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6| English
English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed

in order to work safely with the measuring

tool. The integrated protections in the

measuring tool may be compromised if the

measuring tool is not used in accordance

with the instructions provided. Never
make warning signs on the measuring tool unrecognisa-
ble. STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE AND
INCLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL WHEN GIV-
ING IT TO A THIRD PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 15 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

IEC 60825-1:2014

—

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses orin
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances,
lengths, heights, clearances, and for the calculation of areas
and volumes. The measuring tool is suitable for measuring in-
doors and outdoors.

Technical Data

<1 mW, 635 nm D||tal Laser Measure GLM 50
Article number 3601K722..
r _I Measuring range 0.05-50m"
Laserstrahlung Measuring accuracy (typical) 1.5 mm£0.05 mm/m®
Nicht in den Strahl blicken Measuring accuracy (typical under
I_ Laser Klasse 2 J unfavourable conditions) 1.5mm+0.15 mm/m®)
Lowest indication unit 1 mm
Operating temperature -10°C...+50°C®
> If the text of.the warning label is not in your national Storage temperature ~20°C...+70°C
language, stick the provided warning label in your na- — — p
. . 4 " Relative air humidity, max. 90 %
tional language over it before operating for the first
time. Laser class 2
Do not direct the laser beam at persons Laser type 635nm, <1 mW
or animals and do not stare into the di- Laser beam diameter (at 25 °C)
rect or reflected laser beam yourself, not approx.
even from a distance. You could blind - at 10 m distance 6 mm®
somebody, cause accidents or damage - at 50 m distance 35mm?
your eyes. Automatic switch-off after approx.
» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate- - Laser 20s
ly close your eyes and immediately turn your head - Measuring tool (without
away from the beam. measurement) 5 min
» Do not make any modifications to the laser equipment. Batteries 2x1.5VLRO3 (AAA)

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

Rechargeable batteries 2x 1.2 VHRO3 (AAA)

Battery life, approximately

- Individual measurements 100009
- Continuous measurement 2.5h9
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 0.14 kg
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Digital Laser Measure GLM 50
Dimensions 53x114x30 mm
Degree of protection IP 54 (dust and splash

water protected)

A) The working range increases depending on how well the
laser light is reflected from the surface of the target (scat-
tered, not reflective) and with increased brightness of the la-
ser point to the ambient light intensity (interior spaces,
twilight). In unfavourable conditions (e.g. when measuring
outdoors at intense sunlight), it may be necessary to use the
target plate.

B) For measurements from the rear measuring-tool edge. In

unfavourable conditions (e. g. at intense sunlight or an insuf-

ficiently reflecting surface), a deviation influence of +0.15
mm/m must be taken into account. In favourable conditions,
adeviation influence of +0.05 mm/m must be taken into ac-
count.

C) In the continuous measurement function, the maximum
operating temperature is +40 °C.

D) The width of the laser line depends on the surface charac-

teristics and on the ambient conditions.

E) Less measurements are possible when using 1.2 V re-
chargeable batteries than with 1.5 V batteries. The battery
life listed refers to measurements without display illumina-
tion.

The measuring tool can be clearly identified with the serial
number 13 on the type plate.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the il-

lustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Display
2 Measuring button
3 Button for area/surface, volume and indirect height
measurement (Pythagoras)
Delete / On/Off button *
Minus button
Button for selection of the reference level
Fixture for carrying strap
Plus button
Length and continuous measurement button
10 Battery lid
11 Laser beam outlet
12 Reception lens
13 Serial number
14 1/4"thread
15 Laser warning label
16 Latch of battery lid
17 Protective pouch
18 Tripod*

O 00 ~NO A

—

English| 7

19 Laser viewing glasses*
20 Laser target plate*
*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.
* Keep button pressed to call up the extended functions.
Display Elements
a Measured-value lines
b Resultline
¢ Measuring functions

Length measurement

Continuous measurement

0+

Area/surface measurement

Q

) Volume measurement
el Simple Pythagoras Measurement

Laser, switched on
Measurement reference level
Temperature warning
Battery low indicator
“ERROR” indication

S0 -~ D o

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Using alkali-manganese or rechargeable batteries is recom-
mended for operation of the measuring tool.

Less measurements are possible when using 1.2 V recharge-
able batteries than with 1.5V batteries.

Toopen the battery lid 10, press the latch 16 and remove the
battery lid. Insert the batteries/rechargeable batteries. When
inserting, pay attention to the correct polarity according to
the representation on the inside of the battery compartment.
When inserting the batteries/rechargeable batteries, pay at-
tention to the correct polarity according to the representation
on the inside of the battery compartment.

When the battery symbol = appears for the first time on the
display, at least 100 individual measurements are still possi-
ble. The continuous measurement mode is deactivated.
When the battery symbol = flashes, the batteries/recharge-
able batteries must be replaced. Measurements are no longer
possible.

Always replace all batteries/rechargeable batteries at the
same time. Do not use different brands or types of batter-
ies/rechargeable batteries together.

» Remove the batteries/rechargeable batteries from the
measuring tool when not using it for longer periods.
When storing for longer periods, the batteries/rechargea-
ble batteries can corrode and self-discharge.

Bosch Power Tools
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8| English
Operation

Initial Operation

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ationsintemperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impactto or falling down of the measuring
tool. After severe exterior effects to the measuring tool, it
is recommended to carry out an accuracy check (see
“Accuracy Check of the Distance Measurement”, page 10)
each time before continuing to work.

Switching On and Off

For switching on the measuring tool, the following possibili-

ties are given:

- Pressing the On/Off button 4: The measuring tool is
switched onand is in length measurement mode. The laser
is not activated.

- Pressing the measuring button 2: Measuring tool and laser
are switched on. The measuring tool is in length measure-
ment mode.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do not look into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, press the On/Off button 4

for a few seconds.

When no button on the measuring tool is pressed for approx.

5 minutes, the measuring tool automatically switches off to

save the batteries.

Measuring Procedure

After switching on by pressing the measuring button 2, the
measuring tool is always in length measurement mode. Other
measuring modes can be switched to by pressing the respec-
tive function/mode button (see “Measuring Functions”,

page 8).

After switching on, the rear edge of the measuring tool is pre-
set as the reference level for the measurement. By pressing
the reference level button 6, the reference level can be
changed (see “Selecting the Reference Level (see figure A)
page 8).

Place the measuring tool with the selected reference plane
against the desired starting point of the measurement (e.g. a
wall).

Briefly press the measuring button 2 to switch on the laser
beam.

s

—

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do not look into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

Aim the laser beam at the target surface. Briefly press the
measuring button 2 again to initate the measurement.

In the continuous measurement mode, the measurement be-

gins immediately upon switching on the function.

Typically, the measured value appears after 0.5 seconds and
latest after 4 seconds. The duration of the measurement de-
pends on the distance, the light conditions and the reflection
properties of the target surface. The laser beam is switched
off automatically upon completion of the measurement.
When no measurement has taken place approx. 20 seconds
after sighting, the laser beam is switched off automatically to
save the batteries.

Selecting the Reference Level (see figure A)

For the measurement, you can select between three different

reference planes:

- the rear measuring-tool edge (e.g. when measuring on-
ward from a wall),

- the front measuring-tool edge (e. g. when measuring on-
ward from a table edge),

- The centre of thread 14 (e. g. for tripod measurements).

To select the reference level, press button 6 until the request-

ed reference level is indicated on the display. Each time after

switching on the measuring tool, the rear end of the measur-

ing tool is preset as the reference level.

Display lllumination

The display illumination is automatically activated, depending
on the ambient brightness. When no button is pressed after
the display illumination switches on, it is dimmed to save the
batteries.

Measuring Functions

Simple Length Measurement (see figure B)
For length measurements, press button 9 until the “length
measurement” indication | appears on the display.

To switch the laser on and for measuring,

u briefly press the measuring button 2 once
I each time.
The measured value is displayed in the re-
Y4B 13, | sutlineb.

For several subsequent length measurements, the last meas-
ured results are displayed in the measured-value lines a.

Area Measurement (see figure C)

For area/surface measurements, press button 3 until the indi-
cator for area/surface measurement I appears on the dis-
play.

Afterwards, measure the length and the width, one after an-
other, inthe same manner as alength measurement. The laser
beam remains switched on between both measurements.

1609 92A 287((13.12.16)
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o = Upon completion of the second measure-
RER ment, the surface is automatically calcu-
3269 ,, | latedand displayed in the result line b.
The individual measured values are dis-
{495, ¢ playedinthe measured-value lines a.

Volume Measurement (see figure D)

For volume measurements, press button 3 until the indicator
for volume measurement (= appears on the display.

Afterwards, measure the length, width

i 1873 0 andthe height, one after another, in the
J4B52 , | samemanner as for a length measure-
() ment. The laser beam remains switched

000, 3 onbetweenall three measurements.

NETEEE Upon completion <_)fthe thirq measure-
m | ment, the volume is automatically calcu-
18713 ., | latedand displayed in the result line b.
The individual measured values are dis-
{4812, 7 playedinthe measured-value lines a.

Values above 999999 m?® cannot be indi-

cated; “ERROR” appears on the display. Divide the volume to
be measured into individual measurements; their values can
then be calculated separately and then summarized.

Continuous Measurement (Tracking) (see figure E)

For continuous measurements, the measuring tool can be
moved relative to the target, whereby the measuring value is

updated approx. every 0.5 seconds. In this manner, as an ex-

ample, you can move a certain distance away from a wall,
while the actual distance can always be read.

For continuous measurements, press button 9 until the indi-
cator for continuous measurement | appears on the display.
To start the continuous measurement, press the measuring
button 2.

The current measured value is displayed
in the result line b.

Pressing the measuring button 2 ends the
continuous measurement. The last meas-
ured valueis displayedinthe result line b.

Pressing the measuring button 2 again re-

starts a continuous measuring run.

Continuous measurement automatically switches off after

5 min. The last measured value remains indicated in the result
lineh.

Indirect height measurement / Simple Pythagoras Meas-
urement (see figure F)

The indirect height measurement is used to measure distanc-

es that cannot be measured directly because an obstacle
would obstruct the laser beam or no target surface is available
asareflector. Correct results are achieved only when the right
angles required for the respective measurement are exactly
adhered to (Pythagorean Theorem).

Pay attention that the reference plane of the measurement
(e.g. the rear edge of the measuring tool) remains exactly at
the same location for all individual measurements within a
measuring sequence.

—

English |9

The laser beam remains switched on between the individual
measurements.

Press button 3 until the indication for simple Pythagoras

measurement <1 appears on the display.

Measure distances “1” and “2” in this sequence as for a

length measurement. Pay attention that a right angle exists

between distance “1” and the sought distance “X”.

o 3 Upon completion of the last measure-
4138 . ment, the result for the sought distance
045 ., “X’isdisplayedintheresultlineb. Thein-

A dividual measured values are displayed in
et
Deleting Measured Values

the measured-value lines a.
Briefly pressing button 4 deletes the last individual measuring
value determined in all measuring functions. Briefly pressing
the button repeatedly deletes the individual measured values
in reverse order.

Adding Measured Values

To add measuring values, firstly carry out a measurement.
Then press the plus button 8. For confirmation, “+” appears

on the display.

To add volumes or areas/surfaces, press the plus button 8 af-

ter the first completed measuring process. For confirmation,

“+” appears on the display left of the volume/area symbol.

Then carry out a second measurement.

To call up the sum of both measurements,

o 9645 n press the plus button 8 again. The calcula-

I + 21327 . | tionisindicated in the measured-value
= lines a, and the sum in the result line b.
7i&ﬂa After calculation of the sum, further
measured values can be added to this re-
sult when pressing the plus button 8 prior to each measure-
ment.

Notes on the addition:

- Mixed length, area/surface and volume values cannot be
added together. For example, when a length and area val-
ue are added, “ERROR?” briefly appears on the display af-
ter pressing the plus button 8. Afterwards, the measuring
tool switches back to the last active measuring mode.

- For each calculation, the result of one measurement is
added (e.g. the volume value); for continuous measure-
ments, this would be the displayed measured value in re-

sultline b. The addition of individual measured values from

the measured-value lines a is not possible.

Subtracting Measured Values
To subtract measuring values, press mi-

nus button 5. For confirmation, “~"is in-
dicated on the display. The further proce-
dure is analog to “Adding Measured

Values™.

Bosch Power Tools
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10| English
Working Advice

General Information

The reception lens 12 and the laser beam outlet 11 must not
be covered when taking a measurement.

The measuring tool must not be moved while taking a meas-
urement (with the exception of the continuous measurement
function). Therefore, place the measuring tool, as far as this is
possible, against or on a firm stop or supporting surface.

Influence Effects on the Measuring Range

The measuring range depends upon the light conditions and
the reflection properties of the target surface. For improved
visibility of the laser beam when working outdoors and when
the sunlight is intense, use the laser viewing glasses 19 (ac-

cessory) and the laser target plate 20 (accessory), or shade
off the target surface.

Influence Effects on the Measuring Result

Due to physical effects, faulty measurements cannot be ex-
cluded when measuring on different surfaces. Included here
are:

- Transparent surfaces (e.g., glass, water),

- Reflecting surfaces (e.g., polished metal, glass),

- Porous surfaces (e.g. insulation materials),

- Structured surfaces (e.g., roughcast, natural stone).

If required, use the laser target plate 20 (accessory) on these
surfaces.

Furthermore, faulty measurements are also possible when
sighting inclined target surfaces.

Also, air layers with varying temperatures or indirectly re-
ceived reflections can affect the measured value.

Accuracy Check of the Distance Measurement
Theaccuracy of the distance measurement can be checked as
follows:

- Select a permanently unchangeable measuring section
with a length of approx. 1 to 10 metres; its length must be
precisely known (e.g. the width of a room or a door open-
ing). The measuring distance must be indoors; the target
surface for the measurement must be smooth and reflect
well.

- Measure the distance 10 times in succession.

The deviation of the individual measurements from the mean
value must not exceed + 2 mm (max.). Log the measure-
ments, so that you can compare their accuracy at a later point
of time.

Working with the Tripod (Accessory)

The use of a tripod is particularly necessary for larger distanc-
es. Position the measuring tool with the 1/4" thread 14 onto
the quick-change plate of the tripod 18 or a commercially
available camera tripod. Tighten the measuring tool with the
locking screw of the quick-change plate.

Set the corresponding reference level for measurement with
atripod by pushing button 6 (the reference level is the
thread).

—

Troubleshooting - Causes and Corrective
Measures

Cause Corrective Measure

Temperature warning indicator (f) flashing; measure-
ment not possible

The measuring tool is outside the ~ Wait until the measuring
operating temperature range from tool has reached the
-10°Cto + 50 °C (in the continu- operating temperature
ous measurement function up to

+40°C).

“ERROR” indication in the display

Addition/Subtraction of measured Only add/subtract

values with different units of measured values with

measure the same units of
measure

The angle between the laser beam Enlarge the angle be-

and the target is too acute. tween the laser beam
and the target

The target surface reflects tooin-  Work with the laser tar-
tensely (e.g. amirror) orinsuffi-  get plate 20 (accessory)
ciently (e.g. black fabric), or the

ambient light is too bright.

The laser beam outlet 11 or the re- Wipe the laser beam out-

ception lens 12 are misted up let 11 and/or the recep-
(e.g. due to arapid temperature  tion lens 12 dry using a
change). soft cloth

Calculated value is greater than  Divide calculation into
999999 m/m?/md. intermediate steps

Measuring result not plausible

The target surface does not reflect Cover off the target sur-
correctly (e.g. water, glass). face

The laser beam outlet 11 or the re- Make sure that the laser

ception lens 12 are covered. beamoutlet 11 or the re-
ception lens 12 are un-
obstructed

Select reference level

that corresponds to

measurement

Obstruction in path of laser beam  Laser point must be
completely on target
surface.

The indication remains unchanged or the measuring tool

reacts unexpectedly after pressing a button

Wrong reference level set

Remove the batteries
and start the measuring
tool again after reinsert-
ing them.

Software error

The measuring tool monitors the correct
function for each measurement. When a de-
fect is determined, only the symbol shown
aside flashes in the display. In this case, or
when the above mentioned corrective
measures cannot correct an error, have the
measuring tool checked by an after-sales service agent for
Bosch power tools.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Maintain the reception lens 12 in particular, with the same
care as required for eye glasses or the lens of a camera.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 17.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10" Floor

JI. RAKartini II-S Kaveling 6 Sek Il
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

—

English|11

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432

E-Mail: rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818
46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194
Fax: (03) 79583838
E-Mail: cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: 026393111

Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Powerwell Service Centre Ptd Ltd

65 Ubi Crescent, #06-03 Hola Centre
Singapore 408559

Tel.: 6746 9770/71

Fax: 6746 9760

E-Mail: powerwellsc@gmail.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Bosch Power Tools
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12 |English

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
13th Floor, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street

Ward 25, Binh Thanh District

84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690

Fax: (08) 6258 3692

Hotline: (08) 6250 8555

E-Mail: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Egypt

Unimar

20 Markaz kadmat

El tagmoa EL Aoul - New Cairo

Tel: +20222476091-95/+20222478072-73
Fax:+2 02224 78075

E-Mail: adelzaki@unimaregypt.com

Ethiopia

Forever plc

Kebele 2,754, BP 4806,

Addis Ababa , Ethiopia

Tel: +251 111 560 600, +251 111 560 600
E-Mail: foreverplc@ethionet.et

Nigeria

C. Woermann Ltd.

P.0.Box 318

6, Badejo Kalesanwo Street

Matori Industrial Estate

Lagos, Nigeria

Tel: +234 17 736 498, +234 17 730904
E-Mail: d.kornemann@woermann-nigeria.com

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted

for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-

ble batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or
used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Battery packs/batteries no longer suitable for use can be di-

rectly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en

toute sécurité de I'appareil de mesure, li-

sez attentivement toutes les instructions

ettenez-en compte. SilPappareil de mesure

n’est pas utilisé conformément aux pré-

sentes instructions, les dispositifs de pro-
tection intégrés dans I'appareil sont susceptibles d’étre
endommagés. Faites en sorte que les étiquettes d’avertis-
sement se trouvant sur appareil de mesure restent tou-
jours lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN
LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISA-
TEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de appareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 15).

IEC 60825-1:2014
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _l
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» Avant la premiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par autocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau la-
ser. Vous risquez sinon d'éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de bles-
ser les yeux.

» Au cas ou le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I’éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau la-
ser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement la-
ser.

—
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» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil de mesure
laser sans surveillance. lIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Produit destiné a un usage professionnel présentant
des dangers pour une autre utilisation que la mesure.

Description et performances du pro-
duit

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour mesurer les distances,
les longueurs, les hauteurs et les écartements ainsi que pour
calculer des surfaces et des volumes. L'appareil de mesure
estapproprié pour des prises de mesure dans 'aménagement
intérieur et extérieur.

Caractéristiques techniques

Télémétre laser GLM 50
N° d’article 3601K722..
Plage de mesure 0,05-50 m?

Précision de mesure (typique) 1,5 mm+0,05 mm/m®

Précision de mesure (typique, dans

des conditions défavorables) 1,5 mm+0,15 mm/m®

Plus petite unité d’affichage 1mm
Température de fonctionnement -10°C...+50°C?%
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Diamétre du faisceau laser env. (a

25°C)

- aunedistance de 10 m 6 mm®
- aune distance de 50 m 35 mm®

Coupure automatique aprés env.
- Laser 20s
- Appareil de mesure

(sans mesure) 5min

Piles 2x1,5VLR0O3 (AAA)
Cellules de batterie rechargeables 2 x 1,2 VHRO3 (AAA)

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A2871(13.12.16)

ﬁ



14 | Francais

Télémétre laser GLM 50

Autonomie de la pile env.

- Mesures individuelles 100009

- Mesure continue 2,5h9

Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 0,14 kg

Dimensions 53x114x30 mm

Type de protection IP 54 (étanche ala
poussiére et aux

projections d’eau)

A) L’étendue de la portée dépend de la qualité de la lumiére
laser réfléchie par la surface cible (dispersée, non pas miroi-
tante) et du degré de clarté du point laser par rapport a la lu-
minosité ambiante (locaux a 'intérieur, crépuscule). Dans
des conditions défavorables (par ex. mesures effectuées a
I'extérieur par un fort ensoleillement), il peut étre nécessaire
d'utiliser la mire de visée.

B) Pour une mesure a partir du bord arriére de I'appareil de
mesure. Dans des conditions défavorables (par ex. fort enso-
leillement ou surface peu réfléchissante), limprécision peut

étre de l'ordre de +0,15 mm/m. Dans des conditions défavo-

rables, l'imprécision peut étre de 'ordre de +0,05 mm/m.

C) Dans le mode mesure continu, la température de fonction-

nement maximale est de +40 °C.

D) La largeur de la ligne laser dépend de la consistance de la
surface et des conditions environnantes.

E) Le nombre de mesures effectuées est plus faible avec des

accus de 1,2 V qu'avec des piles de 1,5 V. Ladurée de vie in-

diquée des piles se référe aux mesures sans rétro-éclairage
de l'affichage.

Le numéro de série 13 qui se trouve sur la plague signalé-
tique permet une identification précise de votre appareil.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-
présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Ecran
2 Touche Prise de mesures
3 Touche de mesure des surfaces, des volumes et mesure
indirecte des hauteurs (Pythagore)
Touche de remise a zéro / interrupteur Marche/Arrét **
Touche moins
Touche Sélection du niveau de référence
Fixation bretelle
Touche Plus
Touche Mesure des longueurs et mesure continue
10 Couvercle du compartiment a piles
11 Sortie rayonnement laser
12 Cellule de réception
13 Numéro de série
14 Filetage 1/4"
15 Plaque signalétique du laser

O 00N 1A
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16 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment
apiles

17 Etuide protection

18 Trépied*

19 Lunettes de vision du faisceau laser*

20 Mire de visée laser*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

*Maintenir la touche appuyée pour appeler les fonctions avan-
cees.
Affichages

a Lignes valeurs de mesure

b Ligne résultat

¢ Fonctions de mesure

I Mesure des longueurs

H Mesure continue

O Mesure des surfaces

= Mesure des volumes

< Mesure simple a I'aide de Pythagore

d Laseractivé

e Niveau de référence de la mesure

f Alerte de température

g Alerte du niveau d'alimentation des piles
h Affichage d’erreur « ERROR »

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-
mandons d’utiliser des piles alcalines au manganése ou des
accumulateurs.

Avec des accus 1,2 V on effectue moins de mesures qu'avec
despiles1,5V.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 10, appuyez
sur le dispositif de verrouillage 16 et retirez le couvercle du
compartiment a piles. Introduisez les piles ou les accumula-
teurs. Veillez a respecter les polarités qui doivent corres-
pondre a la figure se trouvant a I'intérieur du compartiment a
piles.

Veilleza placer les piles ou les accumulateurs en respectant la
bonne polarité ainsi qu’indiquée sur I'illustration dans le com-
partiment a piles.

Quand le symbole de pile = apparait pour la premiere fois
sur I'écran, il est encore possible d’effectuer au moins 100
mesures individuelles. La fonction mesure continue est dé-
sactivée.

Sile symbole de pile = clignote, il faut remplacer les piles ou
les éléments d’accu. Il n’est plus possible d’effectuer des me-
sures.

Remplacez toujours toutes les piles ou tous les accumulateurs
en méme temps. N'utilisez que des piles ou des accumula-
teurs de la méme marque avec la méme capacité.

1609 92A 287((13.12.16)
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» Sortez les piles ou les accus de 'appareil de mesure au
cas ol 'appareil ne serait pas utilisé pour une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles et les ac-
cus peuvent se corroder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Ne laissez pas sans surveillance I'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le aprés I'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

» Protégez I'appareil de mesure contre 'humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d'importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un controle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Contrdle de
précision de la mesure des distances », page 17).

Mise en marche/arrét

Pour mettre en service 'appareil de mesure, vous avez les

possibilités suivantes :

- Appuyez sur la touche Marche/Arrét 4 : L'appareil de me-
sure est mis en marche et se trouve en mode de fonction
Mesure de longueurs. Le laser n’est pas mis en marche.

- Appuyez sur la touche Prise de mesure 2 : L’appareil de
mesure et le laser sont mis en fonction. L'appareil de me-
sure est alors en mode mesure des longueurs.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez longuement sur

I'interrupteur Marche/Arrét 4.

Siaucune touche n'est actionnée sur 'appareil de mesure

pendant env. 5 min, l'appareil s'arréte automatiquement afin

d’économiser les piles.

Mesure

Aprés avoir appuyé sur la touche Prise de mesure 2 pour
mettre I'appareil de mesure en fonction, ce dernier est tou-
jours en mode mesure des longueurs. Vous pouvez sélection-
ner d’autres fonctions de mesure en appuyant sur la touche
de fonction respective (voir « Fonctions de mesure »,

page 15).

Apreés avoir mis 'appareil de mesure en marche, le bord ar-
riere de 'appareil de mesure est le niveau de référence pour
lamesure. En appuyant sur la touche Niveau de référence 6,
vous pouvez changer le niveau de référence (voir « Sélection
du niveau de référence (voir figure A) », page 15).
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Positionnez I'appareil de mesure avec le niveau de référence
choisi sur le point de départ de mesure souhaité (par ex. le
mur).

Pour mettre en fonctionnement le faisceau laser, appuyez
brievement sur la touche Mesurer 2.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Visez l'objectif avec le faisceau laser. Pour déclencher la me-
sure, appuyez de nouveau brievement sur la touche Mesurer
2

Dans le mode de mesure continu, lamesure commence immé-
diatement aprés avoir activé la fonction.

Lavaleur mesurée s'affiche typiquement en 0,5 secondes, au
plus tard au bout de 4 secondes. La durée de mesure dépend
de ladistance, des conditions de luminosité et des propriétés
de réflexion de la surface cible. Une fois la mesure terminée,
le faisceau laser s’éteint automatiquement.

Apreés 20 secondes env. passées apres la visée sans qu’une
mesure n'ait été effectuée, le faisceau laser s’arréte automati-
quement afin de ménager les piles.

Sélection du niveau de référence (voir figure A)

Il est possible de sélectionner trois différents points de réfé-

rence pour les mesures :

- lebordarriére de I'appareil de mesure (par ex. lorsque 'ap-
pareil est positionné sur un mur),

- le bord avant de I'appareil de mesure (par ex. pour les me-
sures prises a partir du bord d’une table),

- le centre du filetage 14 (par ex. pour les mesures avec un
trépied).

Pour choisir le niveau de référence, appuyez plusieurs fois sur

la touche 6, jusqu’a ce que le niveau de référence souhaité

soit affiché. Aprés chaque mise en service de I'appareil de

mesure, le bord arriére de celui-ci est préréglé comme niveau

de référence.

Eclairage de I'écran

L’éclairage de I'écran s’active automatiquement en fonction
de laluminosité ambiante. Sil'on n’appuie sur aucune touche
aprés avoir allumé I'éclairage de I'écran, I'intensité lumineuse
s’assombrit pour économiser les piles.

Fonctions de mesure

Mesure simple des longueurs (voir figure B)

Pour les mesures de longueurs, appuyez sur la touche 9 jus-
qu'a ce que l'affichage pour les mesures de IongueursI appa-
raisse sur 'écran.

Pour activer le laser et pour la prise de

u mesure, appuyez une fois brievement sur
I latouche Mesurer 2.
= Lavaleur de la mesure est indiquée sur la
qB lJm ligne de résultat b.

Si plusieurs mesures de longueurs sont effectuées successi-
vement, les résultats des derniéres mesures sont affichés sur
les lignes de valeurs de mesure a.

Bosch Power Tools
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Mesure des surfaces (voir figure C)

Pour les mesures de surfaces, appuyez sur la touche 3 jusqu’a

cequel'affichage pour les mesures de surfaces T apparaisse

sur 'écran.

Puis mesurez successivement la longueur et la largeur tout

comme pour une mesure des longueurs. Le faisceau laser

reste allumé entre les deux mesures.

o 3 Une fois la deuxieme mesure terminée, la
RER surface est automatiquement calculée et
3269 ,, | affichéesurlaligne de résultat b. Les va-

leurs de mesure individuelles sont sur les

{495, ¢ lignes devaleurs de mesurea.

Mesure des volumes (voir figure D)

Pour les mesures de volumes, appuyez sur latouche 3 jusqu’a
ce que l'affichage pour les mesures de volumes (=) appa-
raisse sur I'écran.

o = Puis mesurez successivement la lon-
413 . gueur, lalargeur et la hauteur tout comme
J4BY2 , | pour une mesure des longueurs. Le fais-
ceau laser reste allumé entre les trois me-

000, 3 sures.

d o073 Une fois la troisieme mesure terminée, le
{1003 n 7 volume est automatiquement calculé et
108713 ,,  affichésurlaligne de résultatb. Les va-
leurs de mesure individuelles sont sur les
{B48 12, 7 lignes de valeurs de mesure a.

Il n’est pas possible d’afficher des valeurs supérieures a
999999 m®, « ERROR » apparait sur 'écran. Répartissez le
volume a mesurer en plusieurs mesures individuelles, calcu-
lez les valeurs séparément et ensuite additionnez-les.

Mesure continue (voir figure E)

En mesure continue, il est possible de déplacer 'appareil de
mesure par rapportalacible, la valeur de mesure étant actua-
lisée toutes les 0,5 secondes env. L'utilisateur peut donc se
déplacer par exemple a partir d’'un mur jusqu’a la distance
souhaitée, la distance actuelle est toujours lisible sur 'écran.
Pour les mesures continues, appuyez sur la touche 9 jusqu’a
ce que l'affichage pour lamesure continue T apparaisse sur
I'écran. Pour déclencher la mesure, appuyez sur la touche
Prise de mesure 2.

1]

Lavaleur de mesure actuelle est indiquée
sur la ligne de résultat b.

En appuyant sur la touche Mesurer 2,
vous arrétez la mesure continue. La der-
niére valeur de mesure estindiquée sur la
ligne de résultat b. Dés que 'on appuie de
nouveau sur la touche Mesurer 2, la me-
sure continue redémarre.

La mesure continue s’arréte automatiquement au bout de 5
minutes. La derniére valeur de mesure reste indiquée sur la
ligne de résultat b.

pre>

4356
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Mesure indirecte de la hauteur / Mesure simple a l'aide de
Pythagore (voir figure F)

La mesure indirecte des hauteurs sert a déterminer les dis-
tances qui ne peuvent pas étre mesurées directement a cause
d’un obstacle qui génerait le trajet du faisceau laser ou au cas
ol il n’y aurait pas de surface cible disponible comme surface
de réflexion. On n’obtient des résultats corrects que sil'on
respecte exactement les angles droits requis pour la mesure
respective (théoreme de Pythagore).

Veillez a ce que le point de référence de la mesure (par ex.
bord arriére de I'appareil de mesure) se trouve exactement au
méme endroit pour toutes les mesures individuelles d’une
opération de mesure.

Le faisceau laser reste allumé entre les mesures individuelles.
Appuyez plusieurs fois sur la touche 3 jusqu’a ce que I'affi-
chage de la mesure de Pythagore simple =1 apparaisse sur
I'écran.

Comme pour une mesure de longueurs, mesurez les distances
«1»et«2n»danscetordre. Veillez a ce que vous ayez un
angle droit entre la distance « 1 » et la distance « X » recher-
chée.

o = Une fois la derniére mesure effectuée, le
4738 » | résultat de la distance recherchée « X »
045 , saffichesurlaligne de résultatb. Les va-
A leurs de mesure individuelles sont sur les
Hia

lignes de valeurs de mesure a.
Effacement des valeurs de mesure
En appuyant brievement sur la touche 4, il est possible d’effa-
cer dans toutes les fonctions de mesure la derniére valeur in-
dividuelle déterminée. Enappuyant plusieurs fois brievement
sur latouche, les valeurs individuelles déterminées sont effa-
cées dans l'ordre inverse.

Additionner des valeurs de mesure

Effectuez d’abord une mesure quelconque pour additionner
des valeurs de mesure. Ensuite, appuyez sur la touche Plus 8.
Pour confirmer, « + » apparait sur 'écran.

Pour additionner des volumes ou des surfaces, appuyez sur la
touche Plus 8 aprés avoir effectué la premiére opération de
mesure. Pour confirmer, « + » apparait sur'écran agauche du
symbole des volumes/des surfaces.

Réalisez ensuite une deuxiéme opération de mesure.

Pour lire la somme des deux mesures, ap-
puyez a nouveau sur la touche Plus 8. Le
calcul s'affiche sur les lignes des valeurs
de mesure a, la somme sur la ligne de ré-
sultatb.

Une fois la somme calculée, d’autres valeurs de mesure
peuvent étre additionnées a ce résultat si 'on appuie sur la
touche Plus 8 avant de réaliser une mesure.

Notes pour I'addition :

- IInest pas possible d’additionner conjointement des va-
leurs de longueurs, de surfaces et de volumes. Si, par ex.,
I'on additionne une valeur de longueur et une valeur de sur-
face, et que I'on appuie sur la touche Plus 8, « ERROR » ap-
parait sur 'écran. L'appareil de mesure passe ensuite a la
derniére fonction de mesure active.
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- Clest le résultat d'une mesure (p. ex. valeur de volume) qui
est a chaque fois additionné, pour les mesures continues
c’est la valeur de mesure affichée surlaligne de résultat b.
I n’est pas possible d’additionner des valeurs de mesure
individuelles des lignes de valeurs de mesure a.

Soustraction des valeurs de mesure

d N Pour soustraire des valeurs de mesure,
1 » appuyez sur latouche 5 ; pour confirmer,
R T

245,

Instructions d’utilisation

vant est analogue a « Additionner des
valeurs de mesure ».

Indications générales

La cellule de réception 12 et la sortie du faisceau laser 11 ne
doivent pas étre couvertes lors d’'une mesure.

L’appareil de mesure ne doit pas étre déplacé pendant une
mesure ( a I'exception de la fonction mesure continue). C'est
pourquoi il est recommandé de positionner I'appareil de me-
sure, si possible, sur une surface en butée.

Influences sur la plage de mesure

La plage de mesure dépend des conditions de luminosité et
des propriétés de réflexion de la surface cible. Pour obtenir
une meilleure visibilité du faisceau laser lors des travaux a
I'extérieur et en cas d’un fort ensoleillement, utilisez les lu-
nettes de vision du faisceau laser 19 (accessoire) et lamire de
visée 20 (accessoire) ou mettez a l'ombre la surface cible.

Influences sur le résultat de mesure

Enraison de phénomeénes physiques, il n’est pas exclu que les
mesures effectuées sur des surfaces différentes donnent des
résultats erronés. Ce sont par ex. :

- les surfaces transparentes (telles que verre, eau),

- les surfaces réfléchissantes (telles que métal, verre),

- les surfaces poreuses (telles que matériaux isolants),

- les surfaces arelief (telles que crépi, pierre naturelle).

Le cas échéant, utilisez la mire de visée laser 20 (accessoire)
pour ces surfaces.

Les mesures erronées sont également possibles sur les sur-
faces visées en biais.

Des couches d’air a températures différentes ou les réfléchis-

sements indirects peuvent également influencer la valeur de
mesure.

Controle de précision de la mesure des distances

La précision de la mesure des distances de I'appareil de me-

sure peut étre controlée de la fagon suivante :

- Choisissez une distance a mesurer invariable dans le
temps, d’une longueur de 1 ma 10 m environ dont la lon-
gueur vous est parfaitement connue (par ex. largeur d’une
piéce, largeur d’une porte). La distance a mesurer doit se
trouver a l'intérieur de la piéce, la surface cible de la me-
sure doit étre lisse et bien réfléchissante.

- Mesurez cette distance 10 fois de suite.

L’écart des mesures individuelles de la valeur moyenne doit

étre de + 2 mm au maximum. Consignez par écrit les mesures

pour pouvoir comparer la précision ultérieurement.
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Travailler avec le trépied (accessoire)

Lutilisation d’'un trépied est surtout nécessaire pour des dis-
tances plus importantes. Placez 'appareil de mesure avec le
filet 1/4" 14 sur la plaque a changement rapide du trépied 18
ou d’un trépied d’appareil photo disponible dans le com-
merce. Vissez-le au moyen de la vis de blocage de la plaque a

« = »apparait sur I'écran. Le procédé sui-

changement rapide.

En appuyant sur la touche 6, réglez le niveau de référence

pour les mesures avec trépied (niveau de référence filetage).

Défaut - Causes et remédes

Alerte de température (f) clignote, mesure n’est pas pos-

sible

L’appareil de mesure se trouve en
dehors de la plage de température
de fonctionnement située entre
-10°Cet +50 °C (dans le mode
de mesure continue jusqu’a

+40 °C).

Attendre jusqu’a ce que
I'appareil de mesure ait
atteint la température
de fonctionnement

Affichage « ERROR » sur écran

Addition/soustraction des valeurs
de mesure avec unités de mesure
différentes

N'additionnez/sous-
trayez que des valeurs
de mesure ayant les
mémes unités de me-
sure

L’angle entre le faisceau laser et la
cible est trop aigu.

Augmentez I'angle entre
le faisceau laser et la
cible

La surface cible réfléchit trop for-

tement (par ex. miroir) ou trop fai-

blement (par ex. tissu noir), ou la
lumiére ambiante est trop forte.

Utilisez la mire de visée
laser 20 (accessoire)

Lasortie du faisceau laser 11 oula
cellule de réception 12 sont cou-
vertes de rosée (par ex. a cause
d’un changement rapide de tem-
pérature).

Alaide d’un chiffon
mou, essuyez et séchez
la sortie du faisceau la-
ser11oulacellule de ré-
ception 12

Lavaleur calculée est supérieure a
999999 m/m%/m?.

Divisez les calculs en
étapes intermédiaires

Résultat de mesure invraisemblable

La surface cible ne réfléchit pas
précisément (par ex. eau, verre).

Couvrez la surface cible

Lasortie du faisceau laser 11 oula
cellule de réception 12 est cou-
verte.

Dégagez la sortie du fais-
ceau laser 11 ou la cel-
lule de réception 12

Le mauvais niveau de référence a
étéréglé

Choisissez le niveau de
référence approprié
pour la mesure

Obstacle dans le tracé du faisceau
laser

Le point laser doit repo-
ser completement sur la
surface cible.

Bosch Power Tools
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Cause Remeéde

L’affichage reste inchangé ou I'appareil de mesure réagit
de maniére imprévue a une pression sur une touche

Erreur de logiciel Retirez les piles et redé-
marrez I'appareil de me-
sure apres les avoir re-
mises en place.

L’appareil de mesure surveille la fonction
correcte lors de chaque mesure. Au cas ol
un défaut serait constaté, seul le symbole
ci-contre clignote sur I'écran. Dans un tel
cas, ou quand les remédes mentionnés
ci-haut ne permettent pas d’éliminer le dé-
faut, s'adresser au détaillant pour faire appel au Service
Aprés-Vente Bosch.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
dautres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’'un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.
Traitez notamment la cellule de réception 12 avec le méme

soin avec lequel il faut traiter les lunettes ou la lentille d’un ap-

pareil photo.

Au cas ol I'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son
étui de protection 17.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-

vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Morocco

Outipro

53, rue du Lieutenant Mahroud Mohamed

20300 Casablanca

Tel.:+212(0) 522 400 409, +212 (0) 522 400 615
E-Mail: service@outipro.ma

Algeria

Siestal

Zone Industrielle Ihaddaden 06000 Bejaia
Tel:+213(0) 982 400 991/2
Fax:+213(0) 34201569

E-Mail: sav@siestal-dz.com

Tunisia

Sotel

Z.1. St. Gobin Lotissement SMMT-Lot No 25-99
2014-Megrine Riadh

Tél.: +216 71427 496

Fax:+216 71354175

E-Mail: sotel2@planet.tn

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les cellules de batterie rechargeables/piles dont on ne peut

plus se servir peuvent étre déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
@ )
Ny
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Instrucciones de seguridad

Leery observar todas las instrucciones,

para trabajar sin peligro y riesgo con el

aparato de medicidn. Si el aparato de medi-

cion no se utiliza segun las presentes ins-

trucciones, pueden menoscabarse las me-

didas de seguridad integradas en el
aparato de medicion. Jamas desvirtie las sefiales de ad-
vertencia del aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS
INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL
APARATO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seal de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicién 15).

IEC 60825-1:2014
<1 mW, 635 nm

—
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» Unicamente haga reparar su aparato de medicion por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicién.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicién puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

Elaparato de medicién ha sido proyectado para medir distan-
cias, longitudes, alturas, separaciones, y para calcular super-
ficies y volimenes. El aparato de medicion es adecuado para
medir tanto en interiores como en exteriores.

Datos técnicos

Telémetro digital por laser GLM 50
No de articulo 3601K722..
Campo de medicion 0,05-50m"

Precision de medicion (tipica) 1,5 mm+0,05 mm/m®

r Laserstrahlung —I Precision de medicion (tipica, con-
Nicht in den Strahl blicken diciones desfavorables) 1,5mm+0,15 mm/m®
I_ Laser Klasse 2 J Resolucion 1mm
Temperatura de operacion -10°C...+50°C?
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
» Silaseiial qe aviso no viene redactada en su idi?ma, an- Humedad relativa max. 90 %
tes de la primera puesta en marcha, pegue encima la Clase de laser 9
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente. - -
No oriente el rayo laser sobre personas o Tl'plo de laser - - 635 nm, <1 mW
animales y no mire hacia el rayo laser Diametro del rayo laser (a 25 °C),
directo o reflejado. Debido a ello, puede aprox. ) -
deslumbrar personas, causar accidentes o - aunadistanciade 10 m 6 mm
daiiar el ojo. - aunadistanciade 50 m 35 mm?
» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons- Aut,omatismo de desconexion des-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe- pues de aprox.
za fuera del rayo. - kaser do medicién (sin med] 520,5
» No efectiie modificaciones en el equipamiento del la- _. parato de medici6n (sin medir) min
ser. Pilas 2x1,5VLRO3 (AAA)

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

Acumuladores 2x1,2VHRO3 (AAA)

Autonomia de la pila, aprox.

- Mediciones individuales 100009
- Medicién permanente 2,5h8
Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 0,14 kg

Bosch Power Tools
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Telémetro digital por laser GLM 50
Dimensiones 53x114x30mm

Grado de proteccion IP 54 (proteccion con-
trapolvo y salpicaduras

de agua)

A) El alcance aumenta cuanto mejor sea reflejado el rayo la-
ser por la superficie de incidencia (de forma dispersa y sin
resplandecer) y cuanto mayor sea el contraste del haz laser
respecto a la luzambiente (interiores, creplsculo). En casos
desfavorables (p.ej. al medir en exteriores con sol intenso)
puede que sea necesario utilizar la tablilla reflectante.

B) En el caso de mediciones desde el borde trasero del apa-
rato de medicion. En el caso de condiciones desfavorables,
como p. e]. fuerte irradiacion solar o superficie poco reflec-
tante, se tiene que contar con un influjo de 0,15 mm/m. En
el caso de condiciones favorables se tiene que contar con un
influjo de +0,05 mm/m.

C) En lafuncion de medicion permanente la temperatura de
operacion max. es de +40 °C.

D) Elancho de la linea laser es dependiente de la naturaleza
de la superficie y de las condiciones del entorno.

E) Con acumuladores de 1,2 V pueden realizarse menos me-
diciones que con pilas de 1,5 V. La autonomia indicada para
las pilas corresponde a mediciones realizadas sin utilizar la
iluminacion del display.

El ndmero de serie 13 grabado en la placa de caracteristicas
permite identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

1 Display

2 Tecla de medicién

3 Tecla para la medicion de superficie, volumen y para la
medicion de altura indirecta (Pitagoras)
Tecla de borrado / tecla de conexion/desconexion *
Tecla Menos
Selector del plano de referencia
Qjillo de sujecion del asa
Tecla Mas
Tecla para la medicién de longitud y medicién
permanente

10 Tapa del alojamiento de las pilas

11 Salida del rayo laser

12 Lente derecepcion

13 Numero de serie

14 Roscade 1/4"

15 Sefal de aviso laser

16 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
17 Estuche de proteccion

18 Tripode*

O o0 ~NO A
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19 Gafas para laser*
20 Tablillareflectante*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

* Mantener pulsada la tecla para acceder a las funciones amplia-
das.
Elementos de indicacion

a Lineas de valores de medicion

b Linea de resultados

¢ Funciones de medicion

Medicion de longitud

Medicion permanente

o —

Medicion de superficie

Medicion de volumen

r 0

Medicion sencilla con funcion Pitagoras

Léaser conectado

Plano de referencia para la medicion
Simbolo de temperatura

Simbolo de la pila

Indicacion de fallo “ERROR”

S0 - D o

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, 0 acu-
muladores, en el aparato de medicion.

Con acumuladores de 1,2 V se pueden realizar menos medi-
ciones que con pilasde 1,5 V.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 10 presione el en-
clavamiento 16 y retire la tapa. Inserte las pilas o los acumu-
ladores. Respete la polaridad indicada en la parte interior del
alojamiento de las pilas.

Alinsertar las pilas o acumuladores, respete la polaridad co-
rrecta mostrada en el alojamiento de las mismas.

En caso de aparecer el simbolo de la pila= por primera vez

en el display, es posible realizar todavia 100 mediciones indi-
viduales como minimo. En este caso se desactiva la funcion
de medicion permanente.

Sielsimbolo de la pila= parpadea deberan cambiarse las pi-
las 0 acumuladores. En este caso no es posible realizar ningu-
na medicion.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo
tiempo. Solamente utilice pilas 0 acumuladores del mismo fa-
bricante e igual capacidad.

» Saque las pilas o acumuladores del aparato de medi-
cionsi pretende no utilizarlo durante largo tiempo. Tras
un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y los acu-
muladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

1609 92A 287((13.12.16)
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Operacion

Puesta en marcha

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

» Proteja el aparato de medicion de lahumedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite los golpes fuertes o caidas del aparato de medi-

cion. Si el aparato de medicion ha sufrido un mal trato, an-

tes de continuar trabajando con él debera realizarse una
comprobacion de la precision (ver “Comprobacion de la
precision en la medicion de distancias”, pagina 23).

Conexion/desconexion

El aparato de medicion puede conectarse de diversas for-
mas:
- Pulse la tecla de conexion/desconexion 4: El aparato de

medicion se conecta activandose automaticamente la fun-

cién de medicion de longitud. El laser no es conectado.

- Pulselateclade medicidn 2: Se conectan el aparato de me-
diciony el laser. En el aparato de medicion se activa la fun-

cion de medicién de longitud.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato pulse prolongadamente la tecla

de conexion/desconexion 4.

Con el fin de proteger las pilas, el aparato de medicion se des-

conecta automaticamente si no se pulsa ninguna tecla duran-
te aprox. 5 min.

Procedimiento de medicion

Al conectar el aparato de medicion pulsando la tecla de medi-
cion 2 se selecciona siempre automaticamente la funcion Me-

dicion de longitud. Las demas funciones de medicion pueden
ajustarse con la respectiva tecla selectora de funcion (ver
“Funciones de medicion”, pagina 21).

Al conectar el aparato de medicion, el canto posterior de éste
es seleccionado automaticamente como plano de referencia.
Pulsando latecla Plano de referencia 6 puede Ud. modificar el
mismo (ver “Seleccion del plano de referencia (ver figuraA)”,
pagina 21).

Apoye el aparato de medicién, con el plano de referencia se-
leccionado, contra el punto inicial de medida deseado (p.ej.
una pared).

Pulse brevemente la tecla de medicion 2 para conectar el rayo
laser.
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» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Oriente el rayo laser contra la superficie a medir. Para iniciar

la medicion pulse de nuevo brevemente la tecla de medicion

2.

En el modo de medicion permanente la medicion comienza

nada mas activar esta funcion.

Elvalor de medicidn se representa normalmente dentro de

0,55, yamas tardar, después de 4 s. La duracion de la medi-

cién depende de la distancia, condiciones de luz y capacidad
reflectante de la superficie contra la cual incide el haz. Una
vez finalizada la medicion, el rayo laser se desconecta auto-
maticamente.

Sitras dirigir el haz contra un punto no se realiza una medicion
después de aprox. 20 s, el rayo laser se desconecta automa-
ticamente para proteger las pilas.

Seleccion del plano de referencia (ver figura A)

Para la medicién puede Ud. elegir entre tres planos de refe-

rencia diferentes:

- el canto posterior del aparato de medicidn (p. ej. al asen-
tarlo contra una pared),

- el canto anterior del aparato de medicion (p. ej. al medir
desde el canto de una mesa),

- elcentrodelarosca 14 (p.ej., para mediciones con tripo-
de).

Pulse la tecla 6 tantas veces como sea necesario hasta que se

represente en el display el plano de referencia deseado.

Siempre que conecte el aparato de medicion se preseleccio-

na automaticamente el plano de referencia del canto poste-

rior del mismo.

lluminacion del display

La iluminacion del display se activa automaticamente seglin
las condiciones de luz reinantes. Si no se pulsa ninguna tecla
después de haber conectado la iluminacion del display, la in-
tensidad de ésta es disminuida para proteger las pilas.

Funciones de medicion

Medicion directa de la longitud (ver figura B)

Paramedir longitudes vaya pulsando la tecla 9 hastaque en el
display aparezca el simbolo de medicién de la longitud I.

o Para conectar el Iaser y para medir pulse
brevemente una vez en cada caso la tecla
I de medicion 2.

- Elvalor de medicién se muestraenlalinea
"fE l}m de resultados b.

Al realizar varias mediciones de longitud consecutivas los Ulti-
mos valores medidos se muestran en las lineas de valores de
medicion a.

Medicion de superficie (ver figura C)
Para medir superficies vaya pulsando la tecla 3, hasta que

aparezca en el display el simbolo de medicion de superficies
.

Bosch Power Tools
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Seguidamente mida consecutivamente la longitud y la anchu-
ra procediendo igual que en la medicion de longitud. Entre
ambas mediciones se mantiene encendido el rayo laser.

Al concluir la segunda medicién se calcula
2/ ]
45713 n | automaticamente la superficie, la cual se
3269 ,, | representaenlalinea de resultados b.
O Los valores de medicion individuales se
{495, 2 reflejan enlas lineas de valores de medi-
ciéna.

Medicion de volumen (ver figura D)

Para medir vollimenes, vaya pulsando la tecla 3 hasta que
aparezca en el display el simbolo para la medicion del volu-
men{=).

Seguidamente mida consecutivamente la
longitud, anchura y altura procediendo
igual que en la medicion de longitud. En-
tre las tres mediciones se mantiene en-
cendido el rayo laser.

d 00 Al concluir la tercer medicién se calcula
{1063 » automaticamente el volumen, el cual se
{08713 ., representaenlinea de resultados b. Los
valores de medicion individuales se refle-
{4812, 1 ianenlaslineas de valores de medicion a.

No es posible representar valores supe-
riores a 999999 mS; en el display se visualiza “ERROR”. En
ese caso subdivida el volumen a medir en volimenes parcia-
les, los cuales, una vez medidos y calculados individualmen-
te, Ud. podra sumar al final.

Medicion permanente (ver figura E)

Enlamedicién permanente es posible desplazar el aparato de
medicion relativamente a un punto actualizandose el valor de
medicién cada 0,5 s, aprox. Ud. puede irse separando de una
pared, p.ej., hasta alcanzar la separacion deseada, siendo
posible determinar en cada momento la separacién actual.
Para medir permanentemente pulse la tecla 9 hasta que en el
display aparezca la indicacion para la medicion permanente
1. Pulse la tecla de medicion 2 para iniciar la medicion per-
manente.

Elvalor de medicion actual se muestraen
lalinea de resultados b.

Pulsando lateclade medicion 2 se finaliza
la medicion permanente. El dltimo valor
de medicion se muestra en la linea de re-
sultados b. Pulsando nuevamente la tecla
de medicion 2 se vuelve a activar la medicion permanente.
La medicién permanente se desactiva automaticamente des-
pués de 5 min. El dltimo valor de medicién puede seguirse vi-
sualizando en la linea de resultados b.

4356

Medicion indirecta de altura / Medicion sencilla con fun-
cion Pitagoras (ver figura F)

La medicién indirecta de altura se utiliza para determinar
aquellas distancias que no puedan medirse directamente por
encontrarse un obstéaculo en la trayectoria del haz, o al no
existir una superficie de medicion reflectante en el punto de
medicion. Los resultados obtenidos solamente son correctos
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si se mantienen exactamente los angulos rectos precisados
en las respectivas mediciones (teorema de Pitagoras).

Cuide que el punto de referencia en la medicion (p. ej., el can-
to posterior del aparato de medicion) se encuentre exacta-
mente en la misma posicion en todas las mediciones indivi-
duales precisadas para la medicion.

Entre cada medicion individual se mantiene encendido el rayo
laser.

Vaya pulsando la tecla 3 hasta que aparezca en el display el
simbolo para la medicion sencilla con funcion Pitagoras 1.

Proceda de igual manera que en una medicion de longitud y
mida las distancias “1”y “2”, en ese orden. Preste atencion a
que el tramo “1” y el tramo a determinar “X” formen un angu-
lo recto.

Al concluir la Gltima medicion se muestra
el resultado del tramo “X” determinado
enlalineade resultados b. Los valores de
medicion individuales se reflejan en las li-
neas de valores de medicion a.

o 48,

946
A
184,

Borrado de mediciones

Pulsando brevemente la tecla 4 puede Ud. borrar en todas las
funciones de medicion el tltimo valor medido. Pulsando bre-
vemente de forma seguida la tecla se van borrando en orden
inverso las mediciones individuales.

Suma de valores de medicion

Para sumar valores de medicion, realice primero una medi-
cién cualquiera. Pulse entonces latecla Mas 8. Enel display se
confirma esta accion con “+”.

Para sumar volimenes o superficies, una vez finalizado el pri-
mer proceso de medicion, pulse la tecla Mas 8. En el display
se confirma esta accién mostrandose “+” a la izquierda del
simbolo del volumen/superficie.

Realice entonces la segunda medicion.

Para obtener la suma de ambas medicio-
nes pulse nuevamente la tecla Mas 8. El
calculoaparece enlaslineas de valores de
medicionay la sumaen la linea de resul-
tados b.

Tras el calculo de la suma pueden seguir-
se sumando a este resultado otros valores de medicion siem-
pre que pulse la tecla Mas 8 antes de la medicion.

Indicaciones referentes a la suma:

- No es posible combinar longitudes, superficies y voltime-
nes enlasuma. Sise pretende sumar, p. €]., unalongitud a
una superficie, al pulsar la tecla Mas 8 aparece brevemen-
te “ERROR” en el display. Seguidamente, el aparato de
medicion cambia a la Gltima funcién de medicion emplea-
da.

- Encada caso se suma el resultado de una medicion (p.gj.
unvolumen); en la medicion permanente, el valor mostra-
doen lalinea de resultados b. Los valores de medicidn in-
dividuales que aparecen en las lineas de valores de medi-
cion a no pueden sumarse.
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Resta de mediciones

Pararestar valores de medicion pulse la

teclaMenos 5, en el display se confirma

1327 ., | estaaccioncon“~”. Laformade proce-
der es similar a la “Suma de valores de

,E'-H; m | medicion”.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones generales

Lalente derecepcion 12 ylasalidadelrayolaser 11 no deben
taparse durante la medicion.

Elaparato no debera moverse al realizar la medicion (excepto
enlafuncién de medicion permanente). Por ello, siempre que
sea posible, asiente o coloque el aparato de medicion sobre
una superficie firme.

Influencias sobre el alcance

Elalcance de la medicion depende de las condiciones de luzy
de las propiedades de reflexion de la superficie de medicion.
Al trabajar en exteriores y con sol intenso use las gafas para
laser 19 (accesorio opcional) y la tablilla laser reflectante 20
(accesorio opcional) para hacer mas perceptible el haz del
laser, o bien, haga sombra a la superficie de medicion.

Influencias sobre el resultado de medicién

Debido a ciertos efectos fisicos puede que se presenten me-

diciones erréneas al medir contra ciertas superficies. Perte-

necen a éstas:

- Superficies transparentes (p. ej. vidrio, agua),

- Superficies reflectantes (p. ej. metal pulido, vidrio),

- Superficies porosas (p. ej. materiales aislantes),

- Superficies estructuradas (p. ej. revoque rustico, piedra
natural).

Para estas superficies puede que sea necesario emplear la ta-

blilla reflectante 20 (accesorio opcional).

Las mediciones pueden ser erréneas también, si el rayo inci-
de inclinado contra la superficie.

Asimismo pueden afectar a la medicion capas de aire de dife-

rente temperatura, o la recepcion de reflexiones indirectas.

Comprobacion de la precision en la medicion de distan-

cias

Ud. puede controlar la precision en la medicion de distancias

de la siguiente manera:

- Elija un tramo de medicion de una longitud constante, en-
tre 1a 10 m, aprox., (p.ej. laanchura de un cuarto, vano
de la puerta) cuya medida conozca Ud. con exactitud. La
medicidn debera realizarse en el interior y debera procu-
rarse que la superficie a medir sea lisa y que refleje bien.

- Mida esta distancia 10 veces seguidas.

Ladesviacion de las mediciones individuales respecto al valor

medio debera ser como maximo de +2 mm. Registre estas

mediciones para poder comparar mas tarde la precision.

Operacion con tripode (accesorio especial)
La utilizacion de un tripode es especialmente necesaria en

distancias mas grandes. Puede fijar el aparato de medicion
con laroscade 1/4" 14 a la placa de cambio rapido del tripo-
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de 18, o a un tripode de tipo comercial. Fijelo con el tornillo
de sujecion de la placa de cambio rapido.

Seleccione el plano de referencia para la medicion con tripo-
de pulsando la tecla 6 (con la rosca como plano de referen-
cia).

Fallos - causas y soluciones

Causa Solucion

El simbolo de temperatura (f) parpadea y no es posible
medir

Temperatura de operacion del Esperar a que el aparato
aparato de medicion fuera del de medicion haya alcan-
campo de operacionde - 10 °Ca zado la temperatura de
+50 °C (enlafuncion de medicion operacion

permanente hasta +40 °C).

Indicacion de “ERROR” en el display

Solamente sumar o res-
tar valores con la misma
unidad de medida

Suma o resta de valores con
unidades de medida diferentes

Angulo demasiado agudo entre el Abrir el angulo entre el
rayo laser y el punto de medicion. rayo lasery el punto de
medicion

Reflexion excesiva de la superficie Utilizar una tablilla laser
de medicion (p.ej. un espejo), de- reflectante 20 (acceso-
masiado débil (p.ej. telanegra), o rio especial)

luz ambiente demasiado intensa.

Estanempanadaslasalidadelrayo Secar frotando con un
laser 11 olalente derecepcion 12 pao suave la salida del
(p.€j. por un cambio bruscode  rayo laser 11 o la lente

temperatura). de recepcion 12
Elvalor calculado es superiora  Subdividir el calculo en
999999 m/m?/md. varios pasos interme-

dios

El valor de medicion no aparenta ser correcto

Reflexion indefinida de la Cubrir la superficie de
superficie de medicion (p.ej. medicion
agua, vidrio).

Salidadel rayo laser 11 o lente de Destapar la salida del ra-
recepcion 12 cubiertas. yolaser 11 o lente de re-
cepcion 12

Plano de referencia ajustado,
incorrecto

Seleccionar un plano de
referencia apropiado a
la medicion a realizar

El'haz del laser no debe-
raincidir parcialmente
contra el punto a medir.

Obstéculo en la trayectoria
del rayo laser

La indicacion en pantalla no varia o el aparato de medi-
cion se comporta de forma inesperada al pulsar una tecla

Fallo del software Saquelas pilasyvuelvaa
conectar el aparato de
mediciénunavez que las
haya vuelto a montar.
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[ so de detectarse un fallo solamente parpa-

h dea en el display el simbolo mostrado al
margen. En este caso, o si las soluciones
arriba indicadas no ayudan a subsanar un

fallo, acuda a su comercio habitual el cual se encargara de en-

viar el aparato al servicio técnico Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicién en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Cuide especialmente la lente de recepcién 12 con igual esme-

ro que unas gafas o una camara fotografica.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 17.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

El aparato de medicion supervisa el correc-
to funcionamiento en cada medicion. En ca-

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicion, acumuladores o pilasala

basura!

Sdlo para los paises de la UE:
Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UEy 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/pilas inservibles pueden entregarse direc-

tamente a:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan
diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya
dan Anda dapat bekerja dengan aman saat
menggunakan alat ukur ini. Keamanan
dalam alat ukur dapat terganggu, apabila
alat ukur tidak digunakan sesuai petunjuk
yang disertakan. Janganlah sekali-kali menutupi atau
melepaskan label tentang keselamatan kerja yang ada
pada alat pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK INI
DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT
PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 15).

IEC 60825-1:2014
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung —I
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat
untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.

Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan pada
mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda
dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
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laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Penjelasan tentang produk dan daya

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk mengukur jarak, panjang,
tinggi, sela dan untuk menghitung luas dan isi. Alat pengukur
ini cocok untuk penggunaan di dalam dan di luar gedung.

Data teknis

Pengukur jarak digital dengan GLM 50
sinar laser

Nomor model 3601K722..
Kemampuan pengukuran 0,05-50m*

Ketepatan pengukuran (yang

biasa) 1,5 mm+0,05 mm/m®
Ketepatan pengukuran (kondisi
khusus dan tidak mudah) 1,5mm+0,15 mm/m®
Satuan penunjukkan terkecil 1 mm
Suhu kerja -10°C...+50°C®
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif maks. 90 %
Kelas laser 2
Jenis laser 635nm, <1 mwW
Diameter sinar laser (pada 25 °C)
kira-kira
- dengan jarak 10 m 6 mm®
- dengan jarak 50 m 35 mm®
Pematian otomatis setelah kira-kira
- Laser 20s
- Alat pengukur (tanpa

pengukuran) 5 min
Baterai 2x1,5VLRO3 (AAA)
Sel baterai 2x1,2VHRO3 (AAA)

Daya tahan baterai kira-kira

- Pengukuran satu per satu 100009
- Pengukuran kontinu 2,5h8
Berat sesuai dengan EPTA-

Procedure 01:2014 0,14 kg

—
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Pengukur jarak digital dengan

sinar laser

Ukuran 53x114x30mm

Jenis keamanan IP 54 (lindungan
terhadap debu dan air

penyiraman)

A) Jarak yang terjangkau menjadi semakin besar, jika sinar
laser bisa dipantulkan semakin baik dari permukaan target
yang diukur (berserak-serak, tidak mengaca) dan semakin
terang titik laser terhadap kecerahan di sekelilingnya (ruang-
an dalam gedung, remang-remang). Jika keadaan sekeliling
tidak menguntungkan (misalnya mengukur di luar gedung
jika matahari bersinar terang), mungkin harus digunakan alat
pemantulan.

B) Saat mengukur pada tepi belakang alat pengukur. Pada
kondisi yang kurang baik seperti kuatnya paparan sinar
matahari atau pantulan permukaan yang buruk, dapat
berpengaruh terhadap +0,15 mm/m. Pada kondisi yang
baik, dapat berpengaruh terhadap +0,05 mm/m.

C) Pada fungsi pengukuran kontinu, suhu kerja maks.
+40°C.

D)Lebar garis laser tergantung pada kondisi permukaan dan
kondisi lingkungan.

E) Dengan sel baterai 1,2-V jumlah pengukuran lebih sedikit
daripada dengan baterai-baterai 1,5-V. Daya tahan baterai
yang disebutkan berlaku untuk pengukuran tanpa
penerangan display.

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan
pasti, dengan nomor seri 13 pada label tipe.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.

1 Display

2 Tombol untuk mengukur

3 Tombol untuk pengukuran luas, isi dan tinggi tidak
langsung (Pythagoras)

4 Tombol untuk menghapus/tombol untuk menghidupkan
dan mematikan **

Tombol minus

Tombol untuk memilih dasar pengukuran
Penahan mata pengangkat

Tombol plus

Tombol untuk pengukuran panjang dan kontinu
10 Tutup kotak baterai

11 Lubang pengedar sinar laser

12 Lensa penerimaan sinar laser yang kembali
13 Nomor model

14 Ulir1/4"

15 Label keselamatan kerja dengan laser

16 Penguncian tutup kotak baterai

17 Tas pelindung

O oo ~NOo G
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18 Tripod*
19 Kaca mata untuk melihat sinar laser*
20 Reflektor (alat pemantulan) sinar laser*

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

*Tahan tekanan pada tombol untuk menampilkan fungsi-fungsi
lainnya.

Simbol pada display

a Garis nilai pengukuran

b Garis hasil pengukuran

¢ Fungsi-fungsi pengukuran
Pengukuran panjang
Pengukuran kontinu
Pengukuran luas

Pengukuran isi

‘l ED I:I F-+

Pengukuran Pythagoras tunggal

Laser dihidupkan

Dasar pengukuran
Petanda untuk suhu
Petanda untuk baterai
Simbol storing ,ERROR®

S 0Q - O o

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk penggunaan alat pengukur dianjurkan pemakaian

baterai mangan-alkali atau baterai isi ulang.

Dengan baterai isi ulang 1,2-V jumlah pengukuran lebih

sedikit daripada dengan baterai 1,5-V.

Untuk membuka tutup kotak baterai 10, tekan penguncian

tutup kotak baterai 16 dan lepaskan tutup kotak baterai.

Masukkan baterai-baterai atau baterai-baterai isi ulang. Jika

melakukannya, perhatikan positip negatip sesuai dengan

gambar yang berada di bagian dalam dari kotak baterai.

Pada waktu memasukkan baterai atau baterai isi ulang,

perhatikanlah positip negatip sesuai dengan gambar di kotak

baterai.

Jika untuk pertama kali simbol baterai = tampil pada
display, masih bisa dilakukan paling sedikit 100 pengukuran
tunggal atau satu per satu. Fungsi pengukuran kontinu tidak
aktif.

Jika simbol baterai = berkedip-kedip, baterai-baterai atau

sel baterai-sel baterai harus digantikan. Alat pengukur sudah

tidak bisa digunakan untuk pengukuran.

Gantikanlah selalu semua baterai-baterai atau baterai-baterai

isi ulang sekaligus. Gunakanlah hanya baterai-baterai atau

baterai-baterai isi ulang dengan merek dan kapasitas yang
sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai atau baterai-baterai isi
ulang dari alat pengukur, jika alat pengukur tidak
digunakan untuk waktu yang lama. Jika baterai dan
baterai isi ulang disimpan untuk waktu yang lama, baterai

—

dan baterai isi ulang bisa berkorosi dan mengosong
sendiri.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya.
Pada suhu yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu
yang luar biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa
terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur terkena daya yang besar dari
luar, sebelum melanjutkan penggunaan alat pengukur,
lakukanlah selalu pemeriksaan ketelitian pengukuran (lihat
,Memeriksa ketepatan pengukuran jarak®, halaman 34).

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkann alat pengukur, ada beberapa cara

sebagai berikut:

- Menekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 4:
Alat pengukur dihidupkan dan berada dalam fungsi
pengukuran panjang. Sinar laser tidak dihidupkan.

- Menekan tombol untuk mengukur 2: Alat pengukur dan
laser dihidupkan. Alat pengukur berada dalam fungsi
pengukuran panjang.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, tekan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 4 untuk waktu yang lama.

Jika selama kira-kira 5 menit tidak ada tombol pada alat

pengukur yang ditekan, alat pengukur padam secara

otomatis, supaya baterai tidak cepat kosong.

Pengukuran

Setelah dihidupkan, dengan cara menekan tombol untuk
mengukur 2, alat pengukur selalu berada dalam fungsi
pengukuran panjang. Fungsi-fungsi pengukuran lainnya dapat
disetelkan dengan cara menekan masing-masing tombol
untuk fungsi (lihat ,Fungsi-fungsi pengukuran“, halaman 33).
Setelah dihidupkan, dasar pengukuran yang disetelkan
secara otomatis adalah pinggiran belakang dari alat
pengukur. Dasar pengukuran bisa dirubah dengan cara
menekan tombol untuk dasar pengukuran 6 (lihat ,Memilih
dasar pengukuran (lihat gambar A)“, halaman 33).
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Letakkan alat pengukur dengan dasar pengukuran yang telah
dipilih pada titik start dari pengukuran yang dikehendaki
(misalnya dinding).

Untuk menghidupkan sinar laser, tekan sebentar saja tombol

untuk pengukuran dan pengukuran kontinu 2.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Bidikkan sinar laser pada permukaan yang dituju. Untuk mulai

pengukuran, sekali lagi tekan sebentar saja tombol untuk

pengukuran 2.

Pada fungsi pengukuran kontinu, pengukuran segera dimulai

jika fungsi dihidupkan.

Hasil pengukuran lazimnya tampil dalam waktu 0,5 detik dan

paling akhir setelah 4 detik. Lamanya pengukuran tergantung

dari jarak, kecerahan cahaya dan sifat pemantulan dari
permukaan yang dituju. Jika pengukuran rampung, sinar laser
padam secara otomatis.

Jika setelah kira-kira 20 detik setelah alat pengukur
dibidikkan, tidak terjadi pengukuran, sinar laser berhenti
secara otomatis, supaya baterai tidak cepat kosong.

Memilih dasar pengukuran (lihat gambar A)

Untuk pengukuran, Anda dapat memilih antara tiga dasar

pengukuran yang berbeda:

- pinggiran belakang dari alat pengukur (misalnya jika
dikenakan pada dinding),

- pinggiran depan dari alat pengukur (misalnya untuk
pengukuran mulai dari pinggiran meja),

- tengah-tengah dari ulir 14 (misalnya untuk pengukuran
dengan tripod).

Untuk memilih dasar pengukuran, tekan berkali-kali tombol 6,

sampai pada display tampil dasar pengukuran yang

dikehendaki. Setiap kali jika alat pengukur dihidupkan, dasar

pengukuran yang tersetelkan adalah pinggiran belakang dari

alat pengukur.

Penerangan display

Penerangan display diaktifkan secara otomatis, tergantung
dari kecerahan lingkungan. Jika setelah penerangan display
hidup, tidak ada tombol yang ditekan, maka untuk
menghemat baterai penerangan berkurang.

Fungsi-fungsi pengukuran

Pengukuran panjang yang biasa (lihat gambar B)
Untuk pengukuran panjang, tekan tombol 9 sekian kali,
hingga pada display tampil simbol untuk pengukuran

panjang | .

o Untuk menghidupkan laser dan untuk
mengukur, tekan sebentar saja masing-

I masing satu kali pada tombol untuk

mengukur 2.
qB ]Jm Hasil pengukuran tampil pada garis hasil
pengukuran b.
Jika dilakukan beberapa pengukuran panjang secara
berturutan, hasil dari pengukuran-pengukuran terakhir tampil
pada garis-garis nilai pengukuran a.

—
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Pengukuran luas (lihat gambar C)
Untuk melakukan pengukuran luas, tekan tombol 3 sekian

kali, hingga pada display tampil simbol untuk pengukuran luas
.

Setelah itu, ukurkan panjang dan lebar bergantian, seperti

melakukan pengukuran panjang. Di antara kedua

pengukuran, sinar laser tetap hidup.

o 3 Setelah pengukuran kedua rampung, luas
457 . dihitungkan secara otomatis dan tampil
3269 ., | Ppadagaris hasil pengukuran b. Nilai-nilai

pengukuran satu per satu tampil pada

{495, ¢ saris-garis nilai pengukuran a.

Pengukuran isi (lihat gambar D)

Untuk pengukuranisi, tekan tombol 3 sekian kali, hingga pada
display tampil simbol untuk pengukuran isi (=

Setelah itu, ukurkan panjang, lebar dan
tinggi bergantian, seperti melakukan
pengukuran panjang. Di antara ketiga
pengukuran, sinar laser tetap hidup.

Setelah pengukuran ketiga rampung, isi
dihitungkan secara otomatis dan tampil
108713 ,, Padagaris hasil pengukuran b. Nilai-nilai
D pengukuran satu per satu tampil pada
{84812, 7 saris-garis nilai pengukuran a.
Nilai-nilai di atas 999999 m? tidak bisa
ditampilkan, pada display tampil ,ERROR". Bagikan isi yang
harus diukurkan dalam beberapa pengukuran satu per satu,
hasilnya dihitungkan terpisah yang kemudian dijumlahkan
menjadi satu.

o603 .

Pengukuran kontinu (lihat gambar E)

Jika dilakukan pengukuran kontinu, alat pengukur bisa
digerakkan secara relatif terhadap target, dan hasil
pengukuran diaktuilkan kira-kira setiap 0,5 detik. Misalnya
Anda dapat menjauh dari satu dinding hingga satu jarak
tertentu, dan jarak yang aktuil selalu tampil pada display.
Untuk pengukuran kontinu, tekan tombol 9, hingga pada
display tampil simbol T untuk pengukuran kontinu. Untuk
menstart pengukuran kontinu, tekan tombol untuk mengukur
2.

g

Nilai pengukuran yang aktuil tampil pada

garis hasil pengukuran b.

Dengan cara menekan tombol untuk

mengukur 2 Anda mengakhiri

"HSE m_| pengukuran kontinu. Nilai pengukuran
terakhir tampil pada garis hasil

pengukuran b. Jika tombol untuk mengukur 2 ditekan sekali

lagi, pengukuran kontinu distart kembali.

Fungsi pengukuran kontinu setelah 5 menit mati secara

otomatis. Hasil pengukuran terakhir tetap ditampilkan pada

garis hasil pengukuran b.

Pengukuran tinggi tidak langsung / Pengukuran
Pythagoras tunggal (lihat gambar F)

Dengan pengukuran tinggi secara tidak langsung bisa
didapatkan jarak-jarak yang tidak dapat diukur secara
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langsung, karena ada sesuatu yang menghalangi jalannya
sinar atau jika tidak ada permukaan yang dituju yang berguna
sebagai reflektor. Untuk mendapatkan hasil-hasil yang teliti,
pada setiap pengukuran, sudut siku-siku yang menjadi syarat
harus dipenuhi secara pasti (rumus Pythagoras).
Perhatikanlah supaya dasar pengukuran dari pekerjaan
mengukur (misalnya pinggiran belakang dari alat pengukur)
pada semua pengukuran satu per satu dalam rangka satu
pengukuran, berada tepat pada tempat yang sama.

Di antara pengukuran-pengukuran satu per satu, sinar laser
tetap hidup.

Tekan tombol 3 sekian kali, hingga pada display tampil simbol
dari pengukuran Pythagoras tunggal 1.

Seperti halnya melakukan pengukuran panjang, ukurkan
jarak-jarak ,,1“ dan ,,2“ dalam urutan ini. Perhatikanlah
bahwa antara jarak ,,1“ dan jarak ,X“ yang diukur, ada satu
sudut siku-siku.

LU R
q-,qﬁ m

A
184

Menghapus hasil-hasil pengukuran

Dengan cara menekan sebentar saja tombol 4, Anda bisa
menghapus hasil pengukuran tunggal terakhir pada semua
fungsi pengukuran. Dengan cara meneken tombol ini
sebentar saja beberapa kali, hasil-hasil pengukuran tunggal
dihapus dalam urutan terbalik.

Setelah pengukuran terakhir rampung,
hasil dari jarak yang diukur ,,X* tampil
pada garis hasil pengukuran b. Nilai-nilai
pengukuran tunggal tampil pada garis-
garis nilai pengukuran a.

Menambahkan nilai pengukuran
Untuk menambahkan nilai-nilai pengukuran, lakuan dahulu
salah satu pengukuran. Setelah itu tekan tombol plus 8. Pada
display tampil sebagai konfirmasi tanda ,+*“.
Untuk menambahkan isi atau luas, setelah pengukuran yang
pertama rampung, tekan tombol plus 8. Pada display tampil
sebagai konfirmasi tanda ,,+* di sebelah kiri dari simbol
isi/luas.
Setelah itu, lakukan pengukuran kedua.
[ - | Untuk menampilkan jumlah dari kedua
pengukuran, tekan sekali lagi tombol plus
8. Perhitungannya ditampilkan pada
= garis-garis nilai pengukuran a, jumlahnya

35872 ditampilkan pada garis hasil pengukuran
b
Setelah perhitungan jumlah rampung, pada hasil ini bisa
ditambahkan nilai-nilai pengukuran lainnya, jika sebelum
melakukan masing-masing pengukuran, tombol plus 8
ditekan.

Petunjuk-petunjuk untuk menambah:

- Nilai-nilai pengukuran panjang, luas dan isi tidak bisa
ditambahkan bersama. Jika misalnya hasil pengukuran
panjang ditambah dengan hasil pengukuran luas, jika
tombol plus 8 ditekan, tampil sebentar ,,ERROR* pada
display. Setelah itu alat pengukur kembali ke fungsi
pengukuran terakhir yang aktif.

- Yang ditambahkan adalah hasil dari satu pengukuran
(misalnya hasil pengukuran isi), pada pengukuran kontinu
hasil pengukuran yang tampil pada garis hasil pengukuran

—

b. Menambah nilai-nilai pengukuran satu per satu pada
garis-garis nilai pengukuran a tidak bisa terjadi.

Mengurangi nilai pengukuran

tekan tombol minus 5, pada display
tampil sebagai konfirmasi tanda ,,- “.
= Tindakan-tindakan lainnya seperti
melakukan ,Menambahkan nilai
pengukuran®.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Petunjuk-petunjuk umum

Lensa penerimaan sinar laser yang kembali 12 dan lubang
pengedar sinar laser 11 tidak boleh tertutup selama
melakukan pengukuran.

Selama pengukuran, alat pengukur tidak boleh digerakkan
(kecuali pada fungsi pengukuran kontinu). Oleh sebab itu
sebaiknya alat pengukur disandarkan atau diletakkan pada
benda yang kencang.

Pengaruh terhadap kemampuan pengukuran

Kemampuan pengukuran tergantung dari kecerahan cahaya
dan sifat memantulkan sinar dari permukaan yang dituju. Jika
Anda melakukan pengukuran diluar gedung dan jika matahari
bersinar cerah, supaya sinar laser menjadi lebih jelas,
pakailah kaca mata untuk melihat sinar laser 19 (aksesori)
danreflektor (alat pemantulan) sinar laser 20 (aksesori), atau
buatkan permukaan yang dituju menjadi remang-remang.

Pengaruh terhadap hasil pengukuran

Berdasarkan pengaruh fisika bisa terjadi bahwa selama

melakukan pengukuran pada permukaan-permukaan yang

berbeda keberadaannya, ada kesalahan pada pengukuran.

Termasuk di sini:

- permukaan yang transparan (misalnya bahan gelas, air),

- permukaan yang mengaca (misalnya logam yang dipolis,
bahan gelas),

- permukaan yang berpori-pori (misalnya bahan isolasi),

- permukaan yang berstruktur (misalnya pelesteran yang
berseni, batu alam).

Jika perlu, gunakanlah reflektor (alat pemantulan) sinar laser

20 (aksesori) pada permukaan-permukaan demikian.

Bisa juga terjadi kesalahan selama pengukuran, jika sinar

diarahkan miring pada permukaan yang dituju.

Selain itu, lapisan-lapisan udara yang berbeda suhunya atau

refleksi yang diterima secara tidak langsung bisa

mempengaruhi nilai pengukuran.

Memeriksa ketepatan pengukuran jarak

Anda dapat memeriksa ketepatan pengukuran jarak sebagai

berikut:

- Pilihkanlah satu jarak pengukuran yang panjangnya tidak
berubah untuk waktu yang lama sebesar kira-kira 1 sampai
10 m, yang panjangnya Anda ketahui dengan pasti
(misalnya lebar dari ruangan, ukuran pintu). Jarak yang
diukur harus berada di dalam gedung, permukaan target
pengukuran harus rata dan bisa memantulkan dengan
baik.

- Ukurkan jarak 10-kali berturut-turut.
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Ketidak tepatan pengukuran satu per satu terhadap nilai rata-

rata, maksimal boleh sebesar + 2 mm. Buatkan dokumentasi
pengukuran, supaya di hari kemudian ketepatannya dapat
dibandingkan.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Tripod perlu digunakan jika melakukan pengukuran jarak yang
jauh. Pasangkan alat pengukur dengan ulir 1/4" 14 pada pelat
yang bisa dipasang tanpa perkakas dari tripod 18 atau pada
tripod tustel foto yang biasa. Ulirkan alat pengukur dengan
baut pengunci dari pelat dari tripod.

Setelkan dasar pengukuran untuk pengukuran dengan tripod
dengan cara menekan tombol 6 (dasar pengukuran ulir).

Storing - sebabnya dan cara membetulkan

Sebab Tindakan untuk

mengatasi
Petanda untuk suhu (f) berkedip-kedip, pengukuran
gagal

Suhu alat pengukur diluar suhu ~ Menunggu sampai alat
kerja dari —10 °C sampai +50 °C pengukur berada pada
(pada fungsi pengukuran kontinu  suhu kerja

sampai +40 °C).

Simbol ,ERROR® pada display

Menambahkan/mengurangkan
nilai-nilai pengukuran dengan
satuan ukuran yang berbeda

Nilai pengukuran
dengan satuan ukuran
yang sama saja yang
ditambahkan/dikurang-
kan

Sudutantarasinarlaserdantujuan Membesarkan sudut
terlalu lancip. antara sinar laser dan
tujuan

Menggunakan reflektor
(alat pemantulan) sinar
laser 20 (aksesori)

Permukaan target memantulkan
terlalu kuat (misalnya kaca) atau
terlalu sedikit (misalnya kain
hitam), atau cahaya di sekeliling
terlalu cerah.

Lubang pengedar sinar laser 11 Menggosok lubang

atau lensa penerimaan sinar laser pengedar sinar laser 11
yang kembali 12 berembun atau lensa penerimaan
(misalnya karena perubahan suhu  sinar laser yang kembali
terlalu cepat). 12 dengan kain lembut
sampai kering
Perhitungan dibagikan

Hasil perhitungan lebih dari

999999 m/m?/md. dalam tahapan
Hasil pengukuran tidak wajar
Permukaan target tidak Menutupi permukaan

memantulkan dengan jelas
(misalnya air, bahan gelas).

Lubang pengedar sinar laser 11  Lubang pengedar sinar

atau lensa penerimaan sinar laser laser 11 atau lensa

12 tertutup. penermaan sinar laser
12 dibebaskan dari
tutupan

target

—
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Sebab Tindakan untuk
mengatasi

Salah menyetelkan dasar Setelkan dasar

pengukuran pengukuran yang cocok

dengan pengukuran

Titik laser harus
sepenuhnya berada
pada permukaan target.

Ada sesuatu yang menghalangi
sinar laser

Data yang ditampilkan tidak berubah atau jika tombol
ditekan, alat pengukur berreaksi lain dari yang
diharapkan.

Keluarkan baterai-
baterai, kemudian start
kembali alat pengukur
setelah baterai-baterai
dipasangkan lagi.

Kesalahan dalam software

Alat pengukur mengontrol fungsi yang betul
pada setiap pengukuran. Jika ada
kerusakan yang dideteksi, pada display
berkedip-kedip simbol di sebelah ini.
Dalam hal ini, atau jika tindakan-tindakan
yang dijelaskan di atas tidak bisa mengatasi
storing, kirimkan alat pengukur milik Anda ke Service Center
Bosch melalui agen penjualannya.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam
tas pelindung yang ikut dipasok.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.

Rawatkan terutama lensa penerimaan sinar laser yang
kembali 12 dengan cermat sebagaimana kaca mata atau lensa
tustel foto harus dirawat.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di dalam
tas pelindung 17.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.
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Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10™ Floor

JI. RAKartini II-S Kaveling 6 Sek Il
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur

ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan

hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi

ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:
Sesuai dengan peraturan 2012/19/EU alat
pengukur-alat pengukur yang tidak dapat
digunakan lagi dan sesuai dengan peraturan
Eropa 2006/66/EG baterai/baterai yang
rusak atau aus harus dipisahkan dari
sampah lainnya dan didaur ulangkan sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

—

Tiéng Viét

Cac Nguyén Tac An Toan
Phai doc va chii y moi huéng dan dé
dam bao an toan va khong bi nguy
hiém khi lam viéc véi dung cu do.
Khi st dung dung cu do khong phu
hop véi cac huéng dan 6 trén, cac
thiét bi bao vé dugc tich hop trong dung cu do cé
thé bi suy giam. Khéng bao gi& dugc lam cho
cac ddu hiéu canh bao trén dung cu do khong
thé doc dugc. HAY BAO QUAN CAN THAN CAC

HUGNG DAN NAY VA PUA KEM THEO KHI BAN

CHUYEN GIAO DUNG CU DO.

» Luu y — Viéc stir dung dé€ hoat dong khac véi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
trng dung véi qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap 6 day déu co thé dan dén phoi nhiém birc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cap kém theo mot nhan
canh bao (dugc danh sé 15 trong phan mé ta
chi tiét cia dung cu do trén trang hinh anh).

IEC 60825-1:2014
<1 mW, 635 nm

I_ Laserstrahlung _l
Nicht in den Strahl blicken
|_ Laser Klasse 2 J

» Néu ban van cda nhan canh bao khdng phai la
ngon ngif cia nudc ban, hay dan nhan canh
bao dugc cung cdp bang ngdn ngir clia nuéc
ban chéng Ién trwdc khi van hanh cho 1an dau
tién.

Khéng dé tia la-ze huéng vé phia
ngudi hoac dong vat va khéng
nhin vao tia la-ze truc tiép hoac
qua phan chiéu. Nhu vay, ban co6
thé 1am 16a mat ngudi khac, dan dén
tai nan hodc gay héng mét.

» Néu tia la-ze huéng vao mét, ban phai nham
mét lai va ngay lap tic xoay dau dé tranh tia-
laze.

» Khong thuc hién bét cur thay d6i nao tai thiét
bi la-ze.
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» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao ho lao dong. Kinh nhin laze dugc su
dung dé cai thién su quan sat luéng laze, nhung
chiing khong bao vé chdng lai tia blrc xa laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam su cdm nhan mau sic.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh
do chuyén mén va st dung phu tung chinh
hang stra chira. Biéu nay dam bao cho sy an
toan cda dung cu do dugc gilr nguyén.

» Khong cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu sy giam sat. Chuiing c6 thé v6 tinh
lam ngudi khac mu mat.

» Khong dugc van hanh dung cu do 6 moi
trwdng dé gay chay né, vi du nhu & gan noi co
loai chéat 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
Ira ¢6 thé& hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngan khoi.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Danh S& Dung

Dung cu do dudc thiét k& dé do khoang cach, chiéu
dai, chiéu cao, khoang hd hoac dé tinh toan dién tich

hay khéi lugng. Dung cu do thich hgp dé do trong
nha hay ngoai trai.

Thong s6 ky thuat

—
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May Do Khoang Cach Laze GLM 50
Hién Thi S6
Tu dbéng ngat mach sau
khoang
- Laze 20s
- Dung cu do (6 trang thai

khong do) 5 min
Pin 2x 1.5V LR03 (AAA)

Pin c6 thé nap dién lai dugc 2 x 1.2 V HR03 (AAA)

Thai gian hoat dong ctia pin,
khoang chiing

- Poriéng 1& 100009
- Do lién tuc 2.5 hE)
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014
(chu&n EPTA 01:2014) 0.14 kg

Kich thudc 53 x 114 x 30 mm

Muc d6 bao vé IP 54 (ngan duoc bui

va nudéc vang vao)

A) Khoang cach hoat dong gia tang tuy thudc vao
anh sang laze dugc phan chiéu tor bé mét ciia muc
tiéu ra sao (mat tan xa, khdng phan chiéu) va véi su
gia tang do6 sang cua tiéu diém laze déi véi cudng
dd anh sang chung quanh (khéng gian bén trong,
IGc m& sang). Trong diéu kién bét Igi (vd. khi do
ngoai trdi dudi anh sang chéi chang, c6 kha nang
can st dung dén coc tiéu tdm.

B) N&u do tir mé&t sau clia may do. Néu cac diéu
kién khéng thuan Igi nhu blic xa mat trdi manh hoac
bé mét phan chiéu kém can tinh t&i mét luc tac dong
khoédng +0.15 mm/m. Céan tinh t6i mét lyc tac dong
khoang +0.05 mm/m d&i v&i cac diéu kién thuan Igi.
C) Trong chic nang do lién tuc, nhiét dé hoat dong
toi da la +40 °C.

D) Chiéu rong cua tia Laser phy thudc vao chét
lugng bé mét va cac diéu kién xung quanh.

E) Thoi gian do c6 kha néng bi gidm nhiéu han khi
s(r dung pin nap lai dugc 1.2 V, han 1a d6i véi pin 1.5
V. Tuéi tho pin dugc liét ké mang y nghia la do ma
khong hién thi sy phat sang.

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bing chubi s&
dong 13 trén nhan ghi loai may.

May Do Khoang Cach Laze GLM 50
Hién Thj S8
Ma sé may 3601 K72 2..
Khoang cach do 0.05-50 m#
D6 do chinh xac (tiéu biéu) 1.5 mm=0.05
mm/m®
D6 chinh xac khi do (chung, 1.5 mm=0.15
cho nhiing diéu kién do kho) mm/m®
Don vi biéu thi thdp nhat 1 mm
Nhiét d6 hoat dong —10 °C...+50 °C9
Nhiét do6 luu kho —-20 °C...+70 °C
D6 dm khong khi tuang déi,
t6i da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 635 nm, <1 mW
DPudng kinh ludng laze
khoang (6 25 °C)
- & khoang cach 10 m 6 mmP>
- & khoang cach 50 m 35 mmP
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Biéu trung ctia san pham
Su danh s8 cac biéu trung cdia san phdm la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.

1 Man hién thi

2 Nut do

3 Nt danh cho dién tich/bé mat, khdi lugng va do
chiéu cao gian tiép (Pythagoras)

Nut Tat/Ma Xoa **

Nat tror

Nut chon muc chuén qui chiéu

Noi g&n dai xach

Nut cong

Nut do chiéu dai va do lién tuc

10 N&p day pin

11 L6 chiéu luéng laze

12 Thé&u kinh

13 S6 mé& dong

14 O ren 1/4"

15 Nhén canh bao laze

16 LAy cai nip day pin

17 Tai xach bdo vé

18 Gia ba chan*

19 Kinh nhin laze*

20 T&m coc tiéu laze*

* Cac phu tung dugc minh hoa hay mé ta khéng nam
trong tiéu chudn hang héa dugc giao kém.

** Gilr nh&n nut dé goi mé réng cac chirc nang.

O 00 ~N O A

Hién thi cac Phan to
a Cac hang gia tri do dugc
b Hang két qua
¢ Cac chutic nang do

I Do chiéu dai

i Po lién tuc

— Do dién tich/bé mat
= Do khdilugng

el Po Bon Gian theo Cong Thirc Pitago

Laze, hoat dong

Diém xuét phat do chudn
Canh bao nhiét do

Dbén bao dung lugng pin thap
Chi thi “ERROR ” (Lél)

ST 0Q -n O O

Sv lap vao

Lap/Thay Pin

Khuyén nghi nén st dung pin alkali-manganese hay
pin nap dién lai dugc cho su hoat déng cuia dung cu
do.

—

Thoi gian do ¢ kha néng bi gidam nhiéu han khi st

dung pin nap lai dugc 1.2 V, hon la d6i véi pin 1.5 V.

Dé& mé nép day pin 10, nhén lay cai 16 va thao nip

day pin. Lap pin/pin nap lai dugc. Khi Iap vao, hay

luu ¥ 13p ding déu cuc, can ¢ vao d&u hiéu ndm
trong khoang chia pin.

Khi Iap pin/pin nap lai dugc vao, hay luu y I13p dung

dau cuc, can cur vao ddu hiéu nadm trong khoang

chia pin.

Khi biéu tugng pin = xuét hién |&n dau trén man

hién thi, ta van cé thé do thém it nh&t 14 100 I&n do

riéng 1é. Ché do do lién tuc ngung hoat dong.

Khi biu tugng pin = 16e sang, pin/pin nap lai dugc

phai dugc thay. Khdng thé tiép tuc do thém duagc

nira.

Ludn luén thay pin/pin nap lai dugc cung mét thoi

diém. Khéng dugc st dung pin/pin nap lai duoc khac

thuong hiéu hay khac loai cung chung véi nhau.

» Thao pin/pin nap lai duoc ra khéi dung cu do
khi khong st dung may trong mét thoi gian
dai. Khi cét gilr pin trong mat thai gian dai, pin/pin
nap lai dugc cé thé bi &n mon va tu phdng dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Khéng dugc mé dung cu do roi dé mac doé, va
tat dung cu do ngay sau khi st dung xong.
Nh{rng ngudi khac co thé bi ludng laze lam mu
mét.

» Béo vé dung cu do tranh khéi am w6t va khong
dé birc xa mat troi chiéu tryc tiép vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi co nhiét do
cao hay thap cuc dé hay nhiét do thay d6i thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mét thai gian dai hon mdrc binh
thudng. Trong trudng hgp cé sy thay d6i nhiét do
thai qua, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét dé chung quanh trudc khi dua vao st dung.
Trong truong hgp & trang thai nhiét dé cuc dé hay
nhiét @6 thay déi thai qua, su chinh xac clia dung
cu do cd thé bi hu héng.

» Tranh khong dugc tac dong manh hay lam rét
dung cu do. Sau khi méat ngoai cia dung cu do bi
tac déng nghiém trong, xin dé nghi ti€n hanh kiém
tra @6 chinh xac (xem “Kiém tra D Chinh xac cta
Phép Do Khoang cach”, trang 41) mbi Ian trudc
khi tiép tuc cong viéc.

Tét va Mé&

DE mé dung cu do, ta cé thé thuc hién cac cach nhu

sau:

- Nh&n nat TAt/M& 4: Dung cu do hoat déng va é
ché do do chiéu dai. Laze khéng hoat dong.
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- Nh&n nat do 2: Dung cu do va laze dugc kich hoat.
Dung cu do & ché do do chiéu dai.

» Khong dugc chia luéng laze vao con nguoi
hay dong vat va khéng dugc tu’ chinh ban nhin
vao ludng laze, ngay ca khi tir mét khoang
cach Ién.

Dé Tét dung cu do, nhdn phim TAt/M& 4 trong vai

giay.

Khi khong mét ndt nao trén dung cu do dugc nhén

trong khoang 5 phat, dung cu do sé ty dong tat dé

tiét kiém pin.

Qui trinh Po

Sau khi mé cho dung cu do hoat dong béng cach
nhén nut do 2, dung cu do luén ludn & ché do do
chiéu dai. Ta c6 thé chuyén sang cac ché dé do khac
bang cach nhén ndt chitc nang/ché do hoat dong
tuang Uing (xem “Cac Chuic Nang Bo”, trang 39).
Sau khi mg dién, phan bién dudi ctia dung cu do
dudc dinh s8n & diém xuét phat chuén dé do. Béng
cach nhén phim diém xuét phat chuén 6, c6 thé thay
d6i diém xuét phat chuédn (xem “Su Lua chon Diém
Xuét Phat Chuén (xem hinh A)”, trang 39).

D4t dung cu do v6i méat phang qui chiéu dugc chon
vao diém bt ddu theo y dinh do (vd. vach tudng).

Nh&n nha nhanh phim do 2 dé khéi hoat ludng laze.

» Khéng dugc chia ludng laze vao con nguoi
hay dong vat va khong duoc tu chinh ban nhin
vao ludng laze, ngay ca khi tir mét khoang
cach lén.

Nham luéng laze dén bé mat muc tiéu. Nhén nha

nhanh phim do 2 1&n nira dé bat dau do.

Trong ché dé do lién tuc, su do b4t dau ngay sau khi

md& chic nang hoat déng.

Tiéu biéu, tri s6 do dugc xudt hién sau 0.5 gidy va

cham nhét la sau 4 giay. Khoang thoi gian do tuy

thudc vao khoang céach, diéu kién anh sang va cac
tinh ch&t phan chiéu cla bé méat muc tiéu. Ludng
laze tu dong tat sau khi hoan tét sy do.

Khi khéng cé su do nao dugdc thuc hién trong khoang

20 giay sau khi nhdm, luéng laze tu dong tat dé tiét

kiém dién pin.

Su Lua chon Diém Xuat Phat Chuédn

(xem hinh A)

D& do, ban c6 thé chon giita ba mat phang lam

chuén qui chiéu:

- Canh sau cta dung cu do (vd. khi do hudng tGi
trudc tr mot vach tuong),

- Canh trudc clia dung cu do (vd. khi do huéng téi
tu' mét canh ban),

- Diém gilra 6 ren 14 (vd. do vdi gia dg).

—
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Dé chon mat phéng qui chiéu, nhan nat 6 cho dén
khi muc qui chiéu theo yéu ciu hién ra trén man hién
thi. Sau méi 14n cho dung cu do hoat déng, phan
canh sau ctia dung cu do da dudc dinh s&n nhu muc
qui chiéu.

Hién thi Anh Sang

Su hién thi phat sang dudc kich hoat tu déng, tuy
theo dd sang chung quanh. Khi khéng cé bat cir nat

nao dugc nhan vao sau khi su hién thi phat sang
hoat dong, hién thi ma lai dé tiét kiém pin.

Cac Chuc Nang bo

Po Chiéu Dai Pon Gian (xem hinh B)
Dé& do chiéu dai, nhan nat 9 cho dén khi co su chi
bao “do chiéu dai” | xudt hién trén man hién thi.
o Dé laze hoat dong va dé do, nhan
l nha nat do 2 mdi 1an mot 1an.
Gia tri do dugc hién thi trén hang
két qua b.
HA 13, U
Dé do chiéu dai mét vai lan néi ti€p
nhau, két qua cla lan do sau cung sé hién thij trén
hang gia tri do dugc a.
Do Dién Tich (xem hinh C)
D& do dién tich/bé mat, nhan nat 3 cho dén khi bd
chi bao do dién tich/bé m&t I xudt hién trén man
hién thi.
Sau cling, do chiéu dai va chiéu réng, theo lan lugt,
cling céch thic nhu do chiéu dai. Lubng laze van gilt
hoat dong gitra hai lan do.
N = Ngay ltc hoan t&t 1an do thir hai, bé
4573 n | mat dugc ty dong tinh toan va hién

3269 , | thitrén hang két qua b. Cac gia tri
O do dudgc riéng 1é dugc hién thi trén
l"‘qu m | hang két qué gia tri do duoc a.

Do Khéi Lwgng (xem hinh D)

DéE do khai luogng, nhan ndt 3 cho dén khi bd chi bao

do khéi lugng (=) xudt hién trén man hién thi.

o = Sau cling, do chiéu dai va chiéu
4873 . rong va chiéu cao, theo Ian lugt,

J4892 . | cung cach thiic nhu do chiéu dai,

Y luéng laze van gilt hoat déng trong
HHHS

LI R T1iE I

cé ba lan do.
Ngay Idc hoan tt Ian do th( ba,
khdi lugng dugc tu dong tinh toan

{18713 . | vahién thitrén hang két qua b. Cac
Y . tri s6 do dugc riéng 1é dugc hién thi
1'8"{3 lEm trén hang gia tri do dugc a.

Tri s6 trén 999999 m? s& khong thé chi bao; chi thi
“ERROR” xu#t hién trén man hién thi. Chia khdi
lugng phai do lam cac 1an do riéng 1&; cac gia tri cha
chiing c6 thé tinh toan riéng tirng phan réi sau do
téng két lai.
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Do Lién Tiép (Sy Dong B) (xem hinh E)

Dé& do lién tiép, dung cu do co thé di chuyén mot
khoang cach tuong déi so véi muc tiéu, trong khi dé,
tri s6 do dugc cap nhat cho khoang méi 0.5 giay.
Trong cach thirc nay, theo nhu vi du, ban c6 thé di
chuyén ra xa mét vach tudng 6 khoang cach nao do,

trong khi khoang cach that van ludn c6 thé doc dugc.

D& do lién tuc, nhdn nit 9 cho dén khi bd chi bao do
lientuc T xudt hién trén man hién thj. D& bat dau do
lién tuc, nh&n nat do lién tuc 2.

Tri s6 do hién tai dugc trinh hién
trong hang két qua b.

Nh&n ndt do 2 dé két thic phép do
lién ti€p. Gia tri do duoc cubi cling
dugc hién thi trén hang két qua b.
Nh&n nit do 2 14n nira dé€ khdi dong lai ché do do lién
ti€p.

Sy do lién tiép tu dong t4t sau 5 phat. Gia tri do dugc
cudi cling luu lai va hién thi trén hang két qua b.

Po chiéu cao gian ti€p / Do Don Gian theo Cong

Thure Pitago (xem hinh F)

Su do chiéu cao gian tiép dugc st dung dé do

khodng cach ma ta khéng thé do tryc ti€p dugc béi

c6 véat can ngan che ludng laze, hay khong cé bé mét

muc tiéu nao khac cé thé st dung dugc nhu mot vat

phan chiéu. C6 dugc két qua ding chi khi cac géc

vuodng yéu céu dé do ké tiép theo sau, nam lién ké

chinh xac vao nhau (Pinh ly Pitago).

Hay luu y dén cac mat phang qui chiéu chuén (vd.

canh sau cua dung cu do) dugc duy tri chinh x&c tai

cling mot vi tri cho tat ca céc 1an do riéng Ié trong cac

I&n do tiép néi.

Ludng laze duy tri & trang thai md gitia cac 1an do

riéng lé.

Nh&n nat 3 Cho dén khi sy chi bao cach do don gian

Pythagoras =1 xuét hién trén man hién thij.

Do khoang cach “1” va “2” theo ti€p néi nay nhu

céach do chiéu dai. Hay luu y réing goc vudng hién

dién gitta khoang cach “1” va khoang cach tim kiém

“y

o = Ngay sau khi hoan tat 1an do cudi
13l . cling, két qua ctia khoang céch tim

q4E ., | kiém “X” dugc trinh hién trén hang
4 9 két qua b. Cac tri s6 do riéng 1é
|.EE"fm duagc trinh hién trong cac hang tri

s6 d& do a.
Xéa Tri S6 Po
Nh&n nha nhanh phim 4 dé xéa tri s6 do riéng 1é cudi
cling dugc xac dinh trong tat ca cac chiic nang do.
Nh&n nha nhanh phim lién tuc dé x6a céc tri s6 do
riéng lé theo th( tu ngudc lai.

—

Cong Vao Gia Tri Do Bugc

D& cong cac tri s do, trude hét tién hanh do. Sau dé

nhén nat cong 8. D xac nhan, ddu “+” xuét hién

trén man hién thi.

Dé& cong khéi lugng hay dién tich/bé mat, nh&n nat

cong 8 sau lan hoan t4t qui trinh do diu tién. D& xac

nhan, ddu “+” xuét hién trén man hién thi, bén trai
biéu tugng khéi lugng/dién tich.

Sau dd, tién hanh do 1an thi hai.

X D& két t6ng hai lan do, nhdn nat

645w cong 8 lan nira. Sy tinh toan dugc

I + 21321, | trinh hién trén cac hang tri s6 da do

= a, va sg téng cdng ndm & hang két

36872, quab.

Sau khi tinh t6ng, cac tri s6 dugc do thém sau dd co

thé cdng chung dugc vao két qua nay khi nhan nat

cong 8 trudc mébi lan do.

Nhing chu thich vé phép cong:

- Takhong thé cong hén hgp chiéu dai, dién tich/bé
mat va khéi lugng vao chung véi nhau. Vi du, khi
cong s6 do chiéu dai va dién tich vao véi nhau,
hang chir “ERROR” xudt hién nhanh trén man
hién thi sau khi nhdn nat cong 8. Sau cling, dung
cu do chuyén trd lai ché do do thuc sy cudi cling
vura roi.

- Dai v6i mbi 1an tinh toan, két qua cta mot 1an do
dugc cong vao (vd. tri s6 khéi lugng); d€ do lién
tuc, day sé la gia tri do dugc dugc hién thi 6 hang
két qua b. Sy cong vao cla tirng gia tri do dugc
riéng 1é tUr hang gid tri do dugc a la khong thé
dugc.

Trir Bt Tri S6 Do

Dé trir tri s6 ctia s6 do, nhdn nit

trir 5; dé xac dinh, ddu “~=" dugc chi

r6 trén man hién thi. Qui trinh tiép
thém sau tuong tu nhu “Cong Vao

Gia Tri Bo Bugc”.

e,
2445,

Huéng Dan S Dung

Théng Tin Téng Quat

Th&u kinh 12 va 16 chiéu ludng laze 11 khéng dugc
dé bj che phu khi tién hanh do.

Khoéng dugc di chuyén dung cu do khi dang thuc
hién viéc do (ngoai trir khi & chiic nang do lién tuc).
Vi thé, dat dung cu do, 6 miic d6 c6 thé, tua vao hay
dat trén mot diém viing chic ¢6 dinh hay trén mét bé
mét da dudgc gia c6.

Nhitng Tac Pong Anh Huéng Dén Khoang Do
Khodang do tuy thudc vao diéu kién anh sang va cac
tinh ch&t cda su phan chiéu ctia bé méat muc tiéu. D&
cai thién tdm nhin ludng laze khi lam viéc ngoai trdi
va khi anh sang mat trdi sang chéi, hay st dung kinh
nhin laze 19 (phu kién) va coc tiéu laze tdm 20 (phu
kién), hay lam cho bé mat muc tiéu t6i lai.
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Nhirng Tac Pong Anh Huéng Dén Két Qua Po
Do tac dong vat ly, khong thé tranh khoi su do dac bi
sai khi do nhitng bé mat khac nhau. Bao gém céc
nguyén nhan sau day:

- bé mat trong subt (vd. thay tinh, nudc),

- bé mét phan chiéu (vd. kim loai dugc danh bong,
thdy tinh),

- bé m&t rd (vd. vat liéu cach dién, nhiét),

- két cdu cGa bé mat (vd. I6p viia trat tudng, da tu
nhién).

Né&u céan thiét, hay st dung coc tiéu laze tdm 20 (phu

kién) cho cac bé mat nay.

Thém vao do, su do sai cling c6 thé xay ra khi nham

bé mat moét muc tiéu déc nghiéng.

Cling vay, céac tang khong khi cé nhiét d6 thay déi

hay ti€p nhan sy phan chiéu gian tiép c6 thé tac

déng dén tri s6 do.

Kiém tra D Chinh xac ctia Phép Do Khoang

cach

D0 chinh xac cla do khoang cach c6 thé kiém tra

nhu sau:

- Chon mét khu vuc ¢ dinh, khong thay d6i dé do,
c6 chiéu dai khoang tir 1 d&n 10 m; chiéu dai cia
khu vuc nay phai dugc biét rd chinh xac (vd. chiéu
réng cia mot can phong hay mét khung cira).
Khoang cach do phai & bén trong nha; bé mat muc
tiéu dé do phai nhn va phan chiéu t6t.

- Do khoang céach 10 Ian ti€p néi nhau.

D0 1éch cua ting 14n do riéng 1é tir gia tri trung binh

khong dugc vugt qua =2 mm (t6i da). Ghi chép cac

I4n do dé ban c6 thé so sanh do chinh xac cda ching

G mot thai diém sau do.

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

St dung gia ba chan la d&c biét can thiét cho khoang

céach I6n. Chinh dat dung cu do c6 6 ren 1/4" 14 |1én

trén mam d& thay nhanh cla gia ba chan 18 hay gia
ba chan danh cho may chup hinh cé ban trén thi
trudng. Bat chat dung cu do béng vit khda cia mam

dd thay nhanh.

Chinh dat diém xuét phat chuin dé do c6 14p gia ba

chan tuang ing bang cach nhdn phim 6 (diém xuét

phét chudn la 6 ren).

—
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X& Ly Héng Hoc — Nguyén Nhan va Bién
Phap Chinh Stra

Nguyén nhan Bién phap Chinh
Stra

B canh bao nhiét df (f) chay sang; khong thé
do duoc

Dung cu do vuot khdi pham vi Dgi cho dén khi dung
nhiét do hoat déng cho phép cu do vé lai nhiét d6
tr—10 °C dén +50 °C hoat dong cho phép
(trong chirc nang do lién tiép

nhiét do Ién dén +40°C).

“ERROR?” chi thi trén man hién thi

Cong/Trlr tri s8 do bang mét Chi cong/trir tri s6 do
don vi do luding khac nhau  bang cung mét don
vi do ludng nhu nhau

Goc nam gidia lubng laze va M6 rong géc ndm
muc tiéu qua nhon. gitra lubng laze va
muc tiéu

Bé méat muc tiéu phan chiéu Van hanh vdi coc
qué manh (vd. guong soi)  tiéu laze tAm 20 (phu
hoéc khong du (vd. két cdu  kién)

mau den), hodc anh sang

chung quanh qué sang.

L& chiéu ludng laze 11 hay  Lau 16 chiéu ludng
thau kinh 12 bi m& hai nuéc  laze 11 va/hay thau
(vd. do su thay d6i nhiét d& kinh 12 cho kho
nhanh chéng). b&ng manh vai mém

Gia tri tinh toan 16n hon Chia su tinh toan
999999 m/m?/m3. thanh cac buéc trung
gian

Két qua do khéng dang tin cay

Bé méat muc tiéu khdng phan Bé méat muc tiéu bi
chiéu chuén xac (vd. nudc, che phu
thady tinh).

Bam béo cho 16
chiéu lubng laze 11
hay th&u kinh 12
khong bi che ngén

L& chiéu ludng laze 11 hay
th&u kinh 12 bj che phd.

Chinh dat sai diém xudt phat Chon diém xuét phat
chuén chuén tuong g voi
cach do dat

Chudng ngai véat trén duong Diém chiéu laze phai
di cla ludng laze dén muc tiéu dugc
thong sudt.
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Nguyén nhan

Chi thi van gilr nguyén khéng déi hay dung cu
do phéan (rng bét ngo sau khi nhdn mét nat

L&i phdn mém Théo pin ra va khai
dong dung cu do lai
I&n nira sau khi gan
pin vao lai.

Dung cu do giam sat sy hoat déng
dung chiic nang cia mai 1an do. Khi
xac dinh dugc 16i, chi c6 biéu tugng
n&m bén canh nh&p nhay trén man
hién thi. Trong trudng hgp nay, hoéc
cac bién phap chinh stra dugc dé cap bén trén
khéng khac phuc dugc 16i, hay mang dung cu do dén
dai ly phuc vu dung cu dién sau khi ban cta Bosch
dé dugc kiém tra.

Bao Dudng va Bao Quan

Béao Dudng Va Lam Sach

Chi dudgc cét gitr va van chuyén dung cu do trong tui
xach bdo vé dugc giao kém.

Ludn luén gil cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nudéc hay
céc chét Idng khac.

Lau sach bui b4n bing mét manh vai mém va am.
Khong st dung bét cir chat tdy rira hay dung moi
nao.

Cat gilr thdu kinh 12 & nai riéng biét, cach bao quan
giéng nhu cach cén gil gin kiéng deo mat hay théu
kinh may anh.

Trong trudng hgp stia chira, xin gui dung cu do dugc
boc trong tdi xach bado vé 17.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

Bé phan phuc vu hang sau khi ban cta ching t6i sé
tra 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va sira
chira cac san phdm ciing nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh anh chi tiét va théng tin phu tung thay
thé& c6 thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

Bé phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra 16i
céc cau hai lién quan dén cac séan pham cla ching
t6i va linh kién cuda ching.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tling, xin
vui long ludn [udn nhap s6 hang héa 10 chi s6 theo
nhan clda hang héa.

—

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hitu Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Téang 10,194 Golden Building
473 Dién Bién Phu

Phudng 25, Quén Binh Thanh
Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Thai bo
Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phéan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi moi trudng.
Khéng dugc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!
Chi danh cho cac nudc EC:
Can cu theo Chinh s?ch Hudéng dan
Thuc hién cia Chau Au 2012/19/EU,
dung cu do khéng con st dung dugc
n{ra, va can cu theo Chinh sach .
Hudéng dan Thuc hién cia Chau Au
2006/66/EC, bd ngudn pin/pin da bj
hu héng hay hét cong dung phai duoc thu gom riéng
biét va thai bé theo cach (ing x& diing véi mai truong.
Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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